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Introduction to the Text & Translation 

This book is a revised edition of Tasheel al-Nahw, which in turn is a somewhat expanded 
translation of the Urdu language primer of Arabic grammar, ‘Ilm al-Nahw by Mawlana 
Mushtaq Ahmad Charthawali. Mawlana Charthawali’s primers for Nahw (Arabic grammar) 
and Sarf (Arabic Morphology) are standard textbooks in Western madrasahs. The original 
English translation of ‘Ilm al-Nahw was prepared by scholars from Madrasah Islamiyyah, 
Benoni, South Africa. They put in a lot of hardwork and made the English translation much 
more beneficial than the Urdu original. May Allah reward them. At least two versions of this 
translation are available online. The first one had many errors and typing issues. The newer 
version has made some improvements but issues remain, especially with regards to language 
and clarity of the English and Arabic texts. We decided to bring out a revised edition of this 
translation to address these issues. During the course of our revision and editing, we consulted 
various grammar works including al-Nahw al-Wadih, Sharh ibn ‘Aqeel, Mu‘jam al-Qawa‘idal- 
Arabiyyah, and A Simplified Arabic Grammar of Mawlana Hasan Dockrat. We have completely 
revised some sections, as well as a number of definitions. The organization has been changed in 
a way that we feel will make it easier for the student to understand how each section fits in the 
overall picture. 

This is a beginner-to-intermediate level text; therefore, we have not transliterated Arabic 
words exactly, keeping in mind that most people at this stage will not be comfortable with 
Arabic transliteration schemes. Rather, we have used approximate equivalents that are easier to 
read for the untrained. Nevertheless, non-English words have been italicized. 

As for duals and plurals of Arabic words, we have not used the original Arabic duals and 
plurals; rather, their plurals have been created the English way by adding an ‘s’ to the singular. 
Thus, two dammahs is used instead of dammahtain. The word still remains italicized so as to 
reflect its non-English origin. 

It should also be noted that the English equivalents of Arabic grammar terms are mere 
approximations. In some cases, they convey the exact meaning. In many cases, they do not. 
The student is, therefore, urged to focus on the original term in Arabic. 

To the best of our ability, we have tried to remove all errors. However, we are merely 
human. There are bound to be some mistakes in it. Your comments, constructive criticism, 
and suggestions are all welcome. You can contact us with your feedback at the email address 
given at the end. 


IX 



We hope and pray that this revised translation will be of benefit to the students. We also 
pray that Allah, the Exalted, accepts this humble effort from all those who have contributed to 
it in any way, especially the typists; and gives us the power to continue with more. We also 
request the readers and all those who benefit from it in any way to remember us in their 
prayers. 

And He alone gives success. 


J aJI p J CNJa J li-UC- AjLL>- joA Alii 


‘Aamir Bashir 
Buffalo, NY 

9 Sha‘ban, 1432 (8 July, 2011) 
E-mail: ainbay97@yahoo.com 
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ARABIC TERMS 


Arabic Term 

Approximate 

Transliteration 

Equivalent English Term / 

Description of the meaning 

# 0 t 

H 

ism 

Noun 

& 

fi‘l 

Verb 

#, 

harf 

Particle 

fM 

mudhakkar 

Masculine 

+ *.<> 

mu ’annath 

Feminine 

v> 

waahid 

Singular 

4_^aJ 

tathniyah 

Dual 

# O'' 

jam‘ 

Plural 

3 a '- 

dammah 


t* 0^ 

4j>cd 

fathah 

— 

1* ^ 

kasrah 

— 

aS^- 

* i«c^" . 18 

OlSjp- 

harakah 

plural: harakaat 

Short vowels, i.e., dammah —, fathah —, kasrah — 

aJjJI eJ&jJi- 

huroofal- ‘illah 

Long vowels i.e., <s ~ 1 - j 

18 i/° i 

iraab 

These are the variations at the end of the word, which 
take place in accordance with the governing word. 

*0 °i 

lx^- 1 

tanween 

two fathahs — , two dammahs — 6 —, two kasrahs— g— 

5jS^ 

sukoon 

— 


saakin 

a letter with sukoon 

Jj wCjt»U 

tashdeed 

— 

i* *; ^ 

^ *Aa^w® 

mushaddad 

A letter with tashdeed 


j}iti il 

Subject i.e. the doer 


XI 




if 

\ 0 ^ 

JyUL* 

mafool 

Object i.e. the person or thing upon whom or which 
the work is done. 

&& 

‘aamil 

Governing word i.e. that word, which causes iraab 
change in the word(s) following it. 

if 

\ 0 f 0 s 

ma ‘moot 

The governed word i.e. that word in which the iraab 
change occurred. 


fi‘l maroof 

The active verb i.e. that verb whose doer is 
known/mentioned. 


fi‘l majhool 

The passive verb i.e. that verb whose doer is not 
known/mentioned. 


fi‘l laazim 

The intransitive verb i.e. that verb, which can be 
understood without a JjCi. 


fi‘l mutaaddi 

The transitive verb i.e. that verb, which cannot be 
fully understood without a 

lf< 0 y 

4£ 

ma ‘rifah 

Definite noun. It is generally indicated by an Jl. For 

example, the house (a particular/specific house). 

Sj£ 

nakirah 

Common noun. It is generally indicated by a tanween. 
e.g. cGj a house (any house). 

c- 0 i° ^ 

£>V 

marfoo‘ 

It is that word, which is in the state of Gj, which is 
generally represented by a dammah on the last letter. 

< .< ;/ 
t- —^^--y^~»^ 

mansoob 

It is that word, which is in the state of which is 

generally represented by a fathah on the last letter. 

iX 0 jl°l 

J3j^ 

majroor 

It is that word, which is in the state of which is 

generally represented by a kasrah on the last letter. 




CHAPTER 1 


Section 1.1 

jAlJl - Arabic Grammar 


Definition: 

Nahw is that science, which teaches us how to join a noun, verb and particle to form a correct 
sentence, as well as what the <l’j£j (condition) of the last letter of a word should be. 

Subject Matter: 

Its subject matter is 5^15' (word) and j*So (sentence). 

Objective: 

■ The immediate objective is to learn how to read, write and speak correct Arabic, and to 
avoid making mistakes in this. For example, -bj, jl3, and J are four words. The 
science of Nahw teaches us how to put them together to form a correct sentence. 

■ The mid-term objective is to use our Arabic skills to understand the Qur’an , Hadeeth, 
Fiqh and other Islamic sciences, so that we can act upon them. 

■ The ultimate objective through the above is to gain the pleasure of Allah, the Exalted. 
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Section 1.2 

lUidi-The Word 


Any word uttered by humans is called a Jiii. If it has a meaning, it is called (meaningful); 

and if it does not have any meaning, it is called (meaningless). 

In Arabic, xJj (meaningful word) is of two types: A.A and iCAA 

1. - Singular: It is that single word, which conveys one meaning. It is also called AXIS'. 

2. - Compound: It is a group of words. They may form a complete sentence or an 
incomplete one. 

Types of 

There are three types of AXIS': 

1. (noun) 

2. (verb) 

3. (particle) 

j^Al - Noun: 

■ It is that AXIS' whose meaning can be understood without the need to combine it with 
another word. 

■ It is the name of a person, place or thing. 

■ It does not have any tense. 

e.g. JAj man 
A-lAl house 

Note: A noun can never have a ( tanween ) and an Jl at the same time. 

- Verb: 

■ It is that AXIS' whose meaning can be understood without the need to combine it with 
another word. 

■ It has one of the three tenses: past, present, or future. 

■ It denotes an action. 

e.g. txp 5 He hit. 

jXal He helped. 

Note: A JAi can never have a jly-' ( tanween ) or an Jl. 
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— Particle: 

It is that AXIS' whose meaning cannot be understood without joining a or a or both to it. 
e -g- CSl (from) 

'Js- (on top) 


EXERCISE 


1. State with reason whether the following words are £2-1 c or 

i. j-ISr (He sat.) 

ii. j (and) 


iii. -Ii; (girl) 

iv. jxS' (He broke. 


2. Find the meaning and the plural of the following nouns using a dictionary. 


P 


m. 


dills' 


ii. 


IV. 
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Section 1.3 


♦4N1 ftJit — Types of Noun 

is of three types: 

1. -uUv - Primary Noun: It is that which is neither derived from another word nor is any 
word derived from it. 

e.g. horse girl 

2. - Root Noun: It is that j!2»! from which many words are derived, 

e.g. to hit jhsi to help 

3. jhid - Derived Noun: It is that N-j which is derived from a masdar. 

e.g. CjUb hitter the helped 


JAiil _ Types of Verb 


is of four types: 


1 . 

^uit 

Past tense 

e.g. 


He hit. 

2. 


Present and Future tense 

e.g. 


He is hitting or will 
hit. 

3. 

j;Vi 

Positive Command/ 

Imperative 

e.g. 


Hit! 

4. 


Negative Command/ 

e.g. 


Don’t hit! 


Prohibitive 


gUjj — Types of Particle 

is of two types: 

1. - Causative Particle: It is that —Ci-, which causes h'jh change in the word after it. 

e.g. j u3j Zayd is in the mosque. 

2. - Non Causative: It is that <->>£-, which does not cause change in the 

following word. 

e.g. f then j and 
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EXERCISE 


1. Correct the following words (stating a reason) and give its meaning. 


i. 


ii. 



iii. jjjJl 

iv. Ch 


2. Find the meaning and the plural of the following nouns using a dictionary. 


i. 


in. 


<1.15 


ii. 


iv. Ids' 
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Section 1.4 

oUSj^Jl j - Sentences and Phrases 


-l-V is °f two types: and s-§h 

■ alii dJyS is also called j»d iliyi , 5alii id?- and !*d ^*>15'. This is a complete sentence. 
Often, it is just called 

■ alii jli is also called 5A?d Tiji , oalii jli id£- and J/^d jhAS'. This is a phrase, i.e., 


an incomplete sentence. 

From now onwards, when we use sentence, we will be referring to complete sentences; and 
when we use phrase, we will be referring to incomplete sentences. 


Types of Sentences 

There are two types of sentences: 

A. id?-; It is that sentence, which has the possibility of being true or false. 

B. AhlhJI id?-; It is that sentence, which does not have the possibility of being true or false. 


Section 1.4.1 

iUAJ' 

id?- is of two types: 

1. - Nominal Sentence: 

■ Definition: It is that sentence, which begins with a noun. 

■ The second part of the sentence can be a noun or a verb. 

■ The first part of the sentence is called 'a£i (subject) or jlil uAJ (the word about which 
information is being given). 

■ The second part of the sentence is called ^ (predicate) or uAJ (the word giving the 
information). 

■ The '-dli is generally i and the tT generally ajSb. 

■ Both parts (Thili and (h^) are 


Sentence Analysis 


ijjO^ ida^- 




The house is clean. 
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Note: A sentence may have more than one 

Sentence Analysis 

CfjP Jjjb The man is tall and strong. 

Xly3^~ dLff^ — 2 + 1 + l-bl* 

2. tjjji- &*i 1U4- - Verbal Sentence: 

■ Definition: It is that sentence, which begins with a verb. 

■ The first part of the sentence is called or TlA. 

■ The second part of the sentence is called or Til j1 Ld and is always £ji^. 


Sentence Analysis 

Jjj Zayd sat. 

dii^ =: y\l + 


Note: In the above example, the verb is ppUt ^£i!l i.e. it is a verb whose meaning can be 
understood without a 


Note: If the verb is tidiTUl ^jiiil i.e. a verb whose meaning cannot be fully understood without 
a then a JjkLi will be added and will be 

Sentence Analysis 


Siua SI& 


tUtaTl dill 

Jjiii + + 


Allah created the sky. 

& 


EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab, and analyze the following sentences. 

1. ^dd»l 11. 111. 

iv. djLkj OjjjT A^jUil V. J^rjJl (_iij vi. J^-jJl 

2. What is the difference between (v) and (vi) above? 
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Section 1.4.2 

£jUJ| iUi- i s of ten types: 


1. 

jiVi 

Positive Command 

e-g- d-y/s 1 

Hit! 

2. 


Negative Command 

e-g. V 

Don’t Hit! 

3. 


Interrogative 

e -g- OA 3 h* 

Did Zayd hit? 

4. 

j4* 

Desire 

e-g- IjjU- otdJl oi 

I wish youth would 


Note: cC 

) is generally used for 

something unattainable. 

return. 

5. 


Hope 

e-g- ^ JjsJ 

Hopefully, the 


Note: 

S is generally used for 

something attainable. 

examination will be easy. 

6. 


Exclamation 

e.g. !hil 0 

O Allah! 

7. 


Request/Offer 

e-g- dhkitS vl 

Will you not come to me 


Note: ,CrC is a mere request; no answer is anticipated. 

so that I may give you a 
dinar ? 

8. 

jtx-lii 

Oath 

e-g- liilj 

By Allah! 

9. 

zjUDi 

Amazement 

e-g- !iu3j U 

How good Zayd is! 

10. 

ijSifi 

Transaction 

e -g- The seller says Ihi — I sold this book. 


and the buyer says - I bought it. 


Note: The sentences for appear to be 4j&-. However, in Islamic law, contracts require the 
use of past tense verbal sentences to convey the meaning of Ahldh aK-. Hence, these will be 
classified as ClTj. 

Sentence Analysis : 

Did Zayd hit? 


EXERCISE 

1. State what type of dh- are the following sentences. 

i. 4 iii. CLUU- CXS' 

ii. £ 2 -"} iv. V 
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Section 1.4.3 

c-ijiil fuJi - Types of Phrases 


Phrases are of five types: 

1 . ~ Descriptive Phrase: It is a phrase in which one word describes the other. 

■ The describing word is called a! 

■ The object being described is called 

■ The and must correspond in four things: 

1. Fraab. 

2. Gender i.e. being masculine or feminine. 

3. Number i.e. being singular, dual or plural. 

4. Being marifah or nakirah. 


2 . 


For example, 


.} jpJGdl 


the righteous men 




OlidU? 


two righteous men 


<-3y/2y* 


iiiuji 

clf\ 

CJ^ylayA 

the intelligent/wise girl 


G-Gi — Possessive Phrase: It is a phrase in which the first word is attributed 

to the second one (aISI Ji'CaX). In some cases, this means that the second word owns or 
possesses the first. 

■ The never gets an JI or a 

■ The aISI is always jjj£. 

■ The i‘raab of the —ilGi will be according to the governing it. For example, 




aISI 


Zayd’s book 
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Notes: 

1. Sometimes many lJO** /aJI ^3034 are found in one single phrase. For example, 

JifJJl C-lj oU the door of the man’s house 

aJ| J3l_34 23134 j <uil 23134 J3134 

2. If a of the is brought, it should come immediately after the aJI ^3134 with an Jl 

and should have the same iraab as that of the 3134. For example, 

C~Jl oU the new door of the house 

3U3JI a_i3> aI!j 3134 3134 

3. If a aj 3 of the 31 3134 is brought, it should come immediately after it (3 3134), and it 
should correspond to it (3)1 3134) i.e. in the four aspects mentioned earlier. For example, 

°T ,\j The door of the new house. 



aJI 3l34 3l34 


3. 3)3j Jj>r° - Demonstrative Phrase: It is a phrase in which one noun (aj3NI (31) points 

towards another noun (31 J134). 

■ The aISI J34 must have an Jl. 

e.g. J4JJ' '4 a This man 

3l J34 SjUiN/l pi 

Note: If the 31 JH4 does not have an Jl, it would be a complete sentence, 
e.g. 'd* This is a man. 

A3"l jLa^- = + Ij34 

4. igjd* 3i3 - Numerical Phrase: It is a phrase in which two numerals are joined to 
form a single word (number). 

■ A 3y>- originally linked the two. 

■ This phrase is found only in numbers 11-19. 

■ Both parts of this phrase will be except the number 12 (>3 hit), 
e.g. >3 3-1 (eleven) 

It was originally J3 j JJ~l. 
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Note: The first part of the number jTp fill will be given a <s in place of the I (jTp T)) in 
ills- and iJU-. 

ollj aJLS-) o , jy > (JAl aJLS-) 

I saw twelve men. I passed by twelve men. 


5. >-9^a3' ^ 4~r* ~ Indeclinable Phrase: It is a phrase in which two words are joined to form 
a single word. 

■ The first part of this phrase is always 

■ The second part changes according to the 

e -g- oji (oj^ + P 2 ^") A region in Yemen. 

_p*A is a verb, which means “he/it became present” and ojji is a noun, which 
means “death.” 


dfilA (dT + JA) A city in Lebanon, 

was the name of an idol and dfi was the name of a king. 


Note: The above mentioned various types of phrases/incomplete sentences form part of a 
complete sentence. 


Example 1 


Ajj-p 1 


sflii a1£ 




yr&\ 




AjLp + i_ 




The trustworthy/honest trader 
gained profit. 


Example 2 






AjjpA A^* 1 ) aIa^ 


Jjj 


IP- 


<ui! 


Infill 


Every faa ‘il is marfoo ‘ 

and every maf ool is 
mansoob. 
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EXERCISE 

1. Translate, fill in the iraab and analyze the following phrases. 


i. 

i_W' ajC* 

V. 


ii. 

jXS- £pl 

vi. 


iii. 


vii. 


iv. 


viii. 

dJJi 

What is 

the difference between the following sentences? 

i. 

^Jilp 

and 

jsip 

ii. 

o-La 

and 

A2>- LixJl o-La 

iii. 

Jl OjL-— Jl d-L$lj 

and 

ojL^J' o-L$lj 

iv. 

t_i 

and 

< Juk2^\ 

Correct the following and state 

the reason(s). 


i. 

jJj 

iii. 

a^j-xLI 

ii. 

JjjUl 

iv. 

' u S & ..U 

A-j U 


4. Translate, fill in the iraab and analyze the following, 
i. jAjij! TJ j»LS J .-2 - 
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Section 1.4.4 
Additional Notes About 

1. Sometimes, the is not mentioned, in which case it will be regarded as hidden (jllfy 1 
e.g. (j ^uyi 

f 


The Imam is in the mosque. 




+ > L>‘J- 


^_ 

J 




ify- = 

j3Aj jfied + j, 

The can be a complete sentence. 


Example 1: ’Jll£ ajjl a!lj 

Zayd’s 

father is knowledgable. 


vt. 

* o/f 

djjl 



a!!J 2312^ + 23U ’<2j* 

^ j 



V 

AjjO 1 aI^*') aL<s^- = 

rd- 

+ lJUli 


K _ 

J 

AjjO^ A^*’) aIa^ = 


V 

Example 2: ^uLll oSj 

Zayd ate the food. 




AjjO*- 4.2 x3 aLs^ - = 


+ <dpb ^is 


V__ 

7 

AjjO- A^*’j aL«^ = 


V 

7^ 


EXERCISE 


1. Translate, fill in the i‘raab, and analyze the following sentences, 
i. l? (»-bLSl ii. 


AO 


i 


AO 


+ 


+ lull* 


1 However, generally, to simplify matters, the TTi is taken to be fyT See Hasan Dockrat, A 
Simplified Arabic Grammar , (Azaadvillle: Madrasa Arabia Islamia, 2003 ), 37. 
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Section 1.5 


- Signs of a Noun: 


1 . 

It is preceded by an Jl. 

e.g. 


the man 

2. 

It is preceded by a >Sr . 

e.g. 


with the pen 

3. 

There is tanween on the last letter. 

e.g. 


a man 

4. 

It ends with a round «. 

e.g. 

Lis' 

a word 

5. 

It is a dual (*Lp). 2 

e.g. 

OVij 

two men 

6. 

It is a plural (^-). 

e.g. 

JU-j 

men 

7. 

It is a dkJ (bull or £)pI*) 

e.g. 


The man is strong. 



e.g. 


Zayd sat. 

8. 

It is 

e.g. 

Jjj 

book of Zayd 

9. 

It iS '—. 

e.g. 

*&4 

tall man 

10. 

It is 

e.g. 


O man! 

11. 

It is 

e.g. 


a little man 

12. 

It is d-’jddh 

e.g. 


a Makkan 


1 CjUVp — Signs of a Verb: 




1 . 

It is preceded by -Ai. 

e.g. 


He has gone out. 

2. 

It is preceded by 

e.g. 


He will soon go out. 

3. 

It is preceded by 

e.g. 


He will go out after a while. 

4. 

It is preceded by gV- — 

e.g. 


He did not go out. 

5. 

It is preceded by 

e.g. 


He will never go out. 

6. 

It has a hidden 

e.g. 

zr 

He went out. 

7. 

It is an imperative ffl). 

e.g. 


Go out. 

8. 

It is a prohibitive (^L). 

e.g. 

#7 

Do not go out. 


mjs- — Sign of a Particle: 

That word which has no sign of a noun or verb is a particle (a particle has no sign of its own). 


2 Verbs are said to be dual and plural with respect to their doers (^^). The action is one. Thus, duality 
and plurality are signs of a noun and not a verb. 
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Section 1.5.1 
General Notes 


1. The indefiniteness of a noun (4AI) is indicated by a tanween. Such a noun is called JSJ. 

e.g. a house (any house) 

2. The definiteness of a noun is indicated by an Jl. Such a noun is called 

e.g. c-Idi the house (a specific house) 

3. A noun can never have a tanween and an Jl at the same time. 


e.g. c4Jl is incorrect. 

4. When the last letter of a word and the first letter of the following word have sukoon (—), it 
is called JJAiJt f-Tjrl (the meeting of two sukoons). In this case, the first sukoon will be 
changed to a kasrah. 

e.g. cJLil will become cJJl ojp 3 . The JTjJl before the J will not be 

pronounced. 

5. When an Jl appears before a noun, which begins with a letter from aL-2-Ui —AjJ-' (sun 
letters) then the J of Jl must not be pronounced. The J of Jl will not get a sukoon. Instead 
the s*_f- will get a tashdeed. 


e.g. jui 

JJTjJl TjyM = 0 J T Js jj J* j j i JOO 

6. The remaining letters are known as Jl TjjjU (moon letters). In these, the J of Jl will get 
a sukoon and will be pronounced. The -T- will not get a tashdeed. 

e.g. jUlfi the pen 

7. Generally, a noun ending with a round « (jijJjiJl ilxil) is a feminine (cJji) noun. 

e.g. Sjjli- blackboard 

8. The 'duf - iijUi Jl ^1 - JAi - J^JJjxJl jj_!» Jl - JIA- etc. of a TAJ I jls- (non-human) plural will be 


e.g. 

AJiS'pfJsl many idols i-Ti S 1 ^dT'sll The idols do not benefit. 

^UTJi skJ These idols. AaJU- a^jlil TjSJl The guard dogs are sitting. 

AJiS ojiiSl cJls The houses were many. 

9. When writing a noun ending with two fathahs (—), an alif( I) must be added at the end. 
e.g. '•% 
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Section 1.6 

jjLwaJl — Personal Pronouns 

Definition: jlUC (singular: are those words, which refer to the speaker (lixSl) or the 

second person (jdsld) or the third person (CLJii-). 


Table 1.1 

JJUdaJt - Personal Pronouns 


Unattached Form 

Attached Form ($**&) 



He (one male), it 

* 

his, its, him 

CLolJP 

> 

They (two males) 

> 

their, them 

CLolp ACC 

o * 

r* 

They (many males) 

r* 

their, them 

CLoIp 


She (one female), it 

La 

her, its 

,, ■>* 

i_olP 

> 

They (two females) 


their, them 

CL-j IjP Cj y* ACiJ 


They (many females) 

'* l 

their, them 

,* ^ > i* 

*_o LP Cj^ (X-«^ 

cJl 

You (one male) 

h 

your 

^5fLL* -L>-lj 

uSt 

You (two males) 

US' 

your 


e’ 

You (many males) 


your 


cJl 

You (one female) 

4) 

your 

c*Jj^ 

u2f 

You (two females) 

US' 

your 

dCJ accJ 

S5 J» 

You (many females) 

& 

your 

c^J 

lit 

I (one male or female) 


my 



We (many males or 
females) 

li 

our 

£/?*“■ j 

* A 


e.g. 

4J> u'i 


He is Zayd. 

I am a student. 


dills your pen 

I helped her. 
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Section 1.7 

— Prepositions 

Effect: A A gives a A- to the noun it enters upon, which is then known as V-k. 


Table 1.2 

* S 0 * . 

— Prepositions 



Meaning 

Example 

1. 


with 

(jISJlj LSt 

I wrote with the pen. 

2. 

O 

by (for oath) 

&\3 

By Allah! 

3. 

ii 

like 

Juj 

Zayd is like a lion. 

4. 

J 

for 

aIJ 

All praise is for Allah. 

5. 

i 

by (oath) 


By Allah! 

6. 

* , 

44 

since 


I have not seen him since a week. 

7. 

Jd 

since/for 


I did not see him for four days. 

8. 

*>^ 

besides, except 

4jj £-l4r 

The people came except Zayd. 

9. 

« . 

many a... 

^ Ip cpJ 

Many a learned person acts on his 
knowledge. 

10. 

IkU- 

besides, except 

Jjj Lj^L>- $.14- 

The people came except Zayd. 

11. 

4“ 

from 

yu~}\ {j* cuip-j 

I returned from the journey. 

12. 

lap 

besides, except 

u5j lap ^viil iUr 

The people came except Zayd. 

13. 

0 

in, regarding 

(3 4jj 

Zayd is in the house. 

14. 


from, regarding 

^jP cLw^kJl jl4 

The doctor asked about the patient. 

15. 

4* 

on 

4^> 4^ 

The cloth/clothes is/are on the chair. 

16. 

i, 

up to, until 


I slept till dawn. 

17. 

4 

up to, towards 


I travelled to Madinah. 


Example 1: jUhll j j»*>isOl j jAlii Grammar in speech is like salt in food. 
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EXERCISE 

1. Translate, fill in the iraab and analyze the following sentences. 

X. 111. oa.>/? 1' Lp 

ii. jhll Jjj iy. o^rcTl ^3 L5^ 
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Section 1.8 

- Those Particles That Resemble the Verb 


■ These are called JkjA because like csdiiiJl AfTi, they also govern two words. 

■ These --VT appear before a 'Tli and tT (TA A?-). 

Effect: Such a particle gives a to the which is then known as 5l (or 51 jiAl and so 


on) and a to the 4A which is then known as 5l (or 51 and so on). 


Table 1.3 

0 * s / 0 J>. 

J*i3^ - Those Particles That Resemble the Verb 




Meaning 


Example 

1. 

fi5 

A) 

certainly, verily, indeed 

iih- 5i 

Verily Allah is All Knowing. 

2. 

5! 

certainly, verily; that 

j! o-LLp 

I knew that the examination 

was near. 

3. 

5tf 

as if 

J15" 

It is as if the house is new. 

4. 


but, however 

oil'll C-4-* 

jj The house is new but the 
furniture is old. 

5. 


if only, I wish 

w\j !_£• C— 

I wish youth would return. 

6. 


maybe, hopefully, 
perhaps 


Hopefully, the examination 
will be easy. 


Sentence Analysis: 


M 


jl 


Indeed, Allah is All-Knowing. 


0! 


0! 




JAiJl, l^LUt Li°p 


Notes: 

1. Difference between 5l and 51: 

a. 5l is generally used at the beginning of a sentence. 

51 is generally used in the middle of a sentence. 

b. Sometimes, 5l appears in the middle of a sentence. This happens when it is used after 
a word with root letters J — j — 3. 

o # , 4 * t 

e.g. Td JjA He says, it is a yellow cow. 
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2. The can be a complete sentence. 

Example 1: ill Il3j 01 Indeed, Zayd’s mother is pious. 

itSTjU? <ul 


tJu\ 


i) 


jl 


aJI + i-J 


(4jj^ aIH a£A) - 


L\£l£ 


0! 


jl a^ frtwUl 


Example 2: Til lljj 01 Indeed, Zayd ate the food. 


r 


UkJl 




UGj 


jl 


(4jjC>. <01*3 *4-^) = + aIpL® ^1 dl*? 


jl 


Si toi jAjb hSuji d>jii 


3. If there is a jl- before the £21, then the £21 will appear first and the £2-1 second, 
e.g. £4441 Si Indeed, to us is their return. 

£4^4 ji 


<uJj ^312^2 + J jH- 


(j^*) j| 4“! 


(£113) 01 


S^llTil ,_3jTi 


4. When albSJl U is joined to any of these -WT, their effect will be cancelled. 

■** 1* 1 S'? ' ^ 

e.g. £^H s Your god is only one god. 


EXCERISE 

1. Translate, fill in the i‘raab, and analyze the following sentences. 

i. j*jb JjJ iv. y^a]\ 01S"" 

ii. Jilt- IJbj 01 v. ^Jlb j^-lil c~J 

iii. c-~Jl J^- 2 “>4; jl vi. <bbj blp jl 
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Section 1.9 

ibSlli' JUi^l - Auxiliary (Defective) Verbs 


■ Such a verb is called (incomplete) because even though it is a TjS it needs two 

ma moots ■ The sentence remains incomplete with one JipA*. 

e.g. 015" Zayd was (the sentence remains incomplete). 

■ These verbs enter on a kuLS and a ^ (^} ai£-). 

Effect: They give £»j to the which becomes known as 015" (or jlO> and so on) and 
4 Z 2 J to the y£-, which becomes known as do ( Q r jtO> and so on). 


Table 1.4 


J*? 

Meaning 

Example 

1. Sis' 

was 

lacHl 015^ 

The house was clean. 

2. 

became 

lip jU* 

The man became wealthy. 

3. ^4^ 

happen in the morning 


Zayd became ill in the 


OR 


morning. 


became 

lip wbj 

Zayd became rich. 

4. Lf 4T 

happen in the evening, 
became 


The worker became tired in 
the evening. 

5. 

happen at mid-morning, 
became 


The clouds became dense at 
mid morning. 

6.^ 

happen during the day, 
became 

YjlJ jkJl 

It rained the whole day. 

7. 0 I 3 

happen during the 
night, became 

L^jIj wbj oIj 

Zayd passed the night 
sleeping. 

00 

->v 

l/' 

cr 

as long as 

LJU- 

Sit as long as Zayd is sitting. 

9. J|3 ^ 

always, continuously 

llj Jjj l* 

Zayd was continuously sick. 

10. QJ Li 

always, continuously 

wbj l_* 

Zayd was always fasting. 

11. ‘Ji U 

always, continuously 

llgLtJ AjJ \J> 

Zayd was always active. 

12. iUh U 

always, continuously 

ll^L/? Jj»rlli tfjjljl l* 

The businessman was always 
truthful. 

13. o4 

no, not 

iJjS ^iii ^4 

The servant is not strong. 
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Sentence Analysis; 

lilkj c42' 015" The house was clean. 

015" 015" 

Notes: 

1. When 015 is used with it gives the meaning of past continuous. 

e.g. OlT Zayd was writing/Zayd used to write. 

Note: Here, the of 015" is a a£4. 

2. 015 — — — — AT can be used in £jL 2A and as well. 

3. j|5 Li — Li — Li — diaji Li can be used in ^LOA but not in y>l 

4. ilS U and Or^ have a past tense only (no or JT). 

5. i'i ^ must be preceded by another sentence. 

6 . The ty of is sometimes prefixed with a y. 

e.g. aySki-I (vTi-L- 13)1 Is Allah not the greatest of rulers? 

7. If there is a <-*>?- before the jyS then the (y 2 will appear first and the '42i second. 

e -§- sliiJl ^9 015 There were clouds in the sky. 

015"4_0] OlT Jy - iU“*? 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab, and analyze the following sentences. 

1. l b ..*o J^UJI V. jL/5 

ii. LbL^ ULc> <e*L» OlT vi. 4)1 yfi Lbj dJLLJ Jljj V 

iii. I fja l ^*Jl L? w>i vii. liU- aluJ.1 

iv. j c~o L* 
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CHAPTER 2 

j yj^' - Declinable and Indeclinable Nouns 


Words are of two types with respect to changes, which may or may not take place at their ends. 
If the end of a word remains the same in all conditions, it is called and that word whose 
end changes is called <1 


Section 2.1 1 

£jjjl; Those conditions (cA/U-), which remain unchanged at the end of words are four: 
f-T, Th, JlT and These are called jhJl fljh. 

: Those conditions (oVlA-), which occur at the end of y/ci words are four: ^ij, <L2«j, 
>*■, and These are called y 1 /)' 1 Ty (idji-Yi for short). These changes are brought about at 
the end of a 2yAA word in accordance with the requirement of the (governing word). 


y'jfr)!' - Signs of Fraab 

I‘raab can be shown in two ways. These are called y'yT oUAh (signs of iraab). 

1 . jSyff dAyT: These are the basic signs and are the most common. Fraab is shown by means 
of a yy i.e. iiy or or SyS", or Ojxi. (which is the absence of a yy). 

e.g- JTj yyS (1 

2 . yjjib vly-Yi; Sometimes, the iraab is shown by means of any of the jlf yjjA- i.e. j or I or 

<y 

e.g. iSjjl iibl TLl 

yyih — Conditions of Mu'rab 

As mentioned above, the conditions that occur at the end of ATA words are four. Below, we 
look at them in more detail. 


1 This section is based upon the discussion in al-Nahw al-Wadih. See ‘Ali al-Jaarim & Mustafa Ameen, al-Nahw 
al-Wadih li al-Madaris al-Ibdtida’iyyah, (Cairo: Dar al-Ma’arif, n.d.), 2:7-17. 
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1. is that when a 44 or its corresponding 3if (j) appears at the end of a word. 
Such a word is said to be fyd"- 

e.g. ^ 

2 . is that when a or its corresponding Jif (I) appears at the end of a word. 
Such a word is said to be L>y^. 

e.g. l4l iS lib 

3 . is that when a i}^ or its corresponding Jip ) appears at the end of a word. 

Such a word is said to be jjj^. 

e.g. 4 

4. is that when a 0jS4 appears at the end of a word. Such a word is said to be }}y£. 
e.g. L>^k f 


* s s * o' * ^ s 0< ir 

Difference Between 44^ - - ijLS and j%-J» - - J4S 

■ The words 44 - are used to describe the conditions at the end of a 4;4 , e.g. 

has a 44 at the end, which is a sign of its being fyT- 

■ The words £4 - ^di - T-T are used to describe the conditions at the end of a ^4 , e.g. 43-d 
has a j£d* at the end. It is jdUt 'j4. 

In other words, (4) is the same but the name is 44= when it appears in a and is ,14 when 
it appears in a 'j4. The same is true of (—) and (—). 
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Section 2.2 

^S\ - Indeclinable Noun 

As mentioned earlier, a is that word whose end remains unchanged in all conditions i.e. 
irrespective of the requirement of the pp- governing it. 

This came. I saw this. I passed by this. 

Note: The '&p- at the end of Id* remained constant and did not change according to the 
pp requirement. 


Types of 'jp: 

1. All Particles pjp) * 

2. Amongst the verbs the following are Ad. 

1 ) 

2) PjjkJ j^lii jjtf\ * 

3) The pp [Pp and and the ATliil dy (AA and Pp) of pi. 

3. Amongst nouns (idA'I), there are some nouns whose ends remain constant. They are 
known as jAAiil jld i.e. nouns, which do not give place to changes. These nouns are Ad 
and are recognized by their resemblance with any one of the three types of al-mabny al- 
asl words (-AA- or ^UJi pp\ or dijjisJl pw d A). This resemblance can be in any one 


of the following ways: 

a. Resemblance in meaning. For example, the noun Ajj (give grace/respite) resembles 
the word J^d', which is AjjAJl j-dli-i jjfyl (one of the al-mabny al-ast) and has the 
same meaning. 

b. Resemblance in dependency. For example, the noun Id* (ajAA p)), which is 
dependent on a Ail jldd to give meaning, resembles a -Ad- (one of the al-mabny al- 
ast), which is also dependent on another word to give meaning. 

c. Resemblance in having less than three letters. For example, the noun Id, which is 
less than three letters, resembles Py- (e.g. j), which is also generally less than three 
letters. 

d. Resemblance in having had a dd originally. For example, the noun Ad ddl 
resembles a Ajd- in the sense that originally it contained a -d)d (Ad j ud-l). 


*These three are known as dAA AlA. 
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Section 2.3 

40*^' - Declinable Noun 

As mentioned above, a 44 is that word whose end accepts any of the iraab according to the 
requirement of the 44 governing it. 

C -S- $6 'Urj cJlj ^ry 4]y» 

A man came. I saw a man. I passed by a man. 

Note: The iraab of 4 j kept on changing according to the requirement of the 44- 


1. Amongst verbs (JulVi), all of 4 besides the o4 (44 and 44 and the OjJ 
ATilSl (aJLISj and 44) ate 44* 


2. Amongst nouns (4*N'), those nouns, which accept iraab changes are 44- They are 
known as i.e. nouns which give place to iraab changes. 

Note: These nouns will be 44 when they are used in a sentence. If not used in a 
sentence, such a word will be For example, 44 on its own, out of a sentence, will 
have a 44 


EXERCISE 

1. State with reason whether the following words are 44 or 44- 


i. 

& 

V. 


ii. 

* . 

vi. 


iii. 


vii. 

414 

iv. 


viii. 

44 
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Section 2.4 

- Types of Indeclinable Nouns 

The types of i~23' it&’Vl are as follows: 

1. jjlwJl (personal pronouns) 

2. lijiajxJl (relative pronouns) 

3. (demonstrative pronouns) 

4. (those nouns which have the meaning of verbs) 

5. olyWt (those nouns which denote a sound) 

6. (adverbs) 

7. oljUSdl ihH (those nouns which indicate an unspecified quantity) 

8. 'jSdJt 44dl (numerical phrase) 

In the following pages, we will look at each of these in detail. 
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Section 2.4.1 

yUpalt — Personal Pronouns 

We have discussed before. Now, we will look at them in greater detail. 

Definition: (singular: %*£) are those words, which refer to the speaker (£l>ed) or the 

second person or the third person (oj^). 

There are two types of dameers: 

1. jjUl jJUdaJi - Visible or Independent Pronoun: It is that dameer, which is visible and has a 

distinct form. It appears on its own, unattached to another word (known as or 

attached to another word (known as 

2. yildi I jIViSi - Hidden or Implied Pronoun: It is that dameer , which is not visible but is 
implied. 

Note: A hidden dameer can only appear in VjJl 1JLS-. (refer to Table 2.2) 

Below are tables showing different forms that the dameers will assume in the various conditions 
(haalaat). 
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Table 2.1 

(jj'j) in SJl^- (also called ^LajL^ £j3j* 

y 5 

cLJIp ^5TLL* 

> 

CLolp JS"1L« A^IXj 

0 * 
r* 

CLjIp JSj_* 

& 

^ c .< ^ ^ 

i_olp wl>-)J 

> 

i> 

t^Lolp C^JAjjjJ 

a i 

o* 

CLoLp c^J 

C-jl 

^5nL* 

uiff 

wL^ 4»*^o 

e’ 

^^L>- ^5TLL« 

cJl 

C-JJ^ -L>-lj 

uSt 

^s^L>- cJ a^jlxJ 

c; j» 
l/vjI 

C-JJ-* £-^- 

lit 

j ^5lL«) £_lS\i£ wi>-lj 

6* 

J JSjJ) £_i*“- j A^2 j 





Table 2.2 

' S 0 Jl s' ' it f / 

j P-P in (also called pPP) 

Jp 


j-TTu-J* 


— 

— 

^ S ' • s' 

(_3®) i -J'jsP (3^) ‘-rp 2 i 

CLoIp JSfLL« wi>-lj 

(') PP 

(1) L)tp2J 

— — 

CL-jLp apPJ 

0) PP 5 

0) PPP 

— — 

CLoIp £_ip 

— 

— 

(yP) PP 3 (yP) PP 23 ' 

^ e . < i* ^ < x 

i_olP Jj>-)j 

(i) 

(1) dtijJsS 

— — 

CL-jIp cpJP piJ 

P) pp 

P) pps 

— — 

VI s( < * V*®' 

i_o l_P CPjjP 

(O) p> 

— 

, °'i. > °. i 

_Jl) <—Jj-j2J 

^STLL* wi>-lj 

*1 > 0 ^ 

(U) L^aj j^> 

(1) Dljj-ij 

— — 

4»w^aJ 

(f) pp 3 

0) PPP 

— — 


(O) p> 

(t5) Pr^j 

— — 

^a^L>- cpJJ^ 

^ -* 0 

(1) Dtj-ij 

— — 

^sPlP- cPapPJ 

(P) LHj«2 

(0) PP 

— — 

JP^lP- C-J£-^- 

(P) P> 

— 

— (P) i-yP 

^ JS"LL«) X_iS\p« wi> 

(u) UjJvs 

— 

(P) PP 23 

(c_p j pp) f>PP 3 













There are two ways in which Q>tj) jjdd jdd appears in jit liU-. One is when it is preceded by 
a j£- dl^; and the other is when some other word is dlld to it. 

Table 2.4 

(jjtj) jj-dw jld 5 in j*J' dV (also called jj-dw jdd) 


jilt djij 



4J 

SjlS 

CLjLp J5TLL* d>-lj 

id 

djts 

CLoIp AldJ 

(* 

fdjtS 

CLJIp 

d 

UjlS 

,* s ,< ■>* * . 

i -j IP CdJ d>- )j 

id 

djts 

CL-j Ip cdJAdiJ 


ud b 

^ * i» °r 

i_o l_P C-j£-<?“■ 

dJ 

iSjlS 

JffLL* wl>-lj 

uii 

ui^ts 

4»WwO 



^ffLL* ^Li*- 

dJ 

hjts 

^5L>- cdJJ^ d>-!j 

U5d 

LiSjtS 

*jPz>\s>- C-JAdiJ 

2# 

Zfp 

CdJ 


IsP 


id 

tjjts 

j jtASCi* ^Li*- j AldJ 


e.g. d ®jti His house is his. 

jjji + dy>- aJI dbd + dbd 

(jit dji JjP jyw 5 ) (Sildjltj jjji jjvd 

Note: The dameer baariz in jit ds~ will always be jUdi. 
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OlTJl ' 

It is that which sometimes appears at the beginning of a sentence without a 

(an earlier word that it refers to). The sentence after it clarifies such a 
e.g. XjII uJj 4j| Indeed, the matter is that Zayd is standing. 

It is that cJji ToT which sometimes appears at the beginning of a sentence without a 

( an earlier word that it refers to). The sentence after it clarifies such a 

e.g. SXJll isTll l$jl Indeed, the matter is that Fatimah is standing. 

1 ■ /? 0 I \ \ . /^ • 

It is that Th, which appears between a and a for emphasis. 

o I £ 

e.g. Opdiiil jh® dhJj' It is they who are successful. 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the iraab and analyze the following sentences, pointing out all the 
dameers, as well as their type and haalaat. 

i. (J jlhi.il iii. Lijjflj 

ii. dlijy iv. jvTbl j aSj I 
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Section 2.4.2 

s-U-b^i - Relative Pronouns 

Definition: An is a id.) whose purpose is understood through the sentence, 

which comes after it, which is called *1*». 

■ An id) cannot form a complete part of a sentence on its own. It must have a 

which relates (refers back) to it. The is a AjM- bT, which must have a jdA (visible or 
hidden) referring to the id). 


Table 2.5 
(jSTa) bjdsJdJ' 



csdJl 

who, that, which 


4mJ 

Oliiil 

those two who, that, which 

aJL>- 


Jalfi 

those two, who, that, which 

jit j ^iit sju. 



those who, that, which 



Table 2.6 

(d-iji) bjdsjdh 




who, that, which 



Old!) 

those two who, that, which 



^lit 

those two, who, that, which 

j aJL>- 



those who, that, which 



i 

those who, that, which 



e.g. 


✓ t »S 

jy.JJl LJ\ 


The man who helped you, came. 

I saw those two men who hit you 
I love those men who taught me. 


36 





Additional Relative Pronouns: 


1. U and °y* 

■ These are used for all genders and all numbers. 

■ The difference is that y> is used for humans and U is used for things (non-human). 

e.g. y-^ y* J' Show goodness to that person who has 


'U ol 


Lr 9 


shown goodness to you. 
I read what you wrote. 


2. and 

■ They are generally TTi and used in I. 

■ has the meaning of l£$. 

e.g. yhS' ts ' y* from which book... 

■ has the meaning of <jT. 

e.g. c ~4 which girl... 

3. J', which appears before an JfT j*~“i and an JTii ^1, will have the effect of JjTli 


e.g. 

L>J&\ 

would equal 




would equal 




would equal 

jJi 


4. ji 

According to the dialect of the tribe *J* ji, it is an J 11*\. 

It is used for all genders and all numbers, without its form changing. 


dlj yu ji 


equals 

Thyi {.Ur 

The one who hit you, came. 

ji 

T4b' 

equals 

Thyi Jl ciJb 

I saw the one who hit you. 

__ j« 

dhj-si juj 


equals 


I passed by the one who hit you, 
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Sentence Analysis : 


^ Ip ojj! $\Sr 


That person whose father is knowledgeable, came. 

ojjl $.1?- 

aJI 




aL*2 


1j£1* 


AjjO^ 


^ £11*3 Al£- = 




J y&°y* 

_y 


EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab, and analyze the following sentences, 
i* (^hjl 

ii. c 3 (*d*j auI 

iii. U.L.I OldJl OfU 

iy. 4jJrl ^ jjJJI 01 
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Section 2.4.3 

g3Ui)i' &U-hl — Demonstrative Pronouns 


Definition: An ajld')/! jld.1 is that noun, which is used to point at something. These nouns are of 
of two types. 

i. dJjiil: It is used for pointing at something near. 

ii. Ahdh It is used for pointing at something far. 


Table 2.7 








lid 

this 


dlJi 

that 



Olid 

these 

two... 

2jV 

dijli 

those 

two... 

aJL>- 



these 

two... 

JSM j aJL>- 

ddi 

those 

two... 

JSM j aJL>- 



these 


dldjl 

those 



Table 2.8 

slidl 



S-JjAU 

> Wilful) 


oid 

this 


did 

that 



iljla 

these 

two... 

2jV 


those 

two... 

aJL>- 

A^mJ 

JjjLa 

these 

two... 

JSM j aJL>- 


those 

two... 

j aJI>- 



these 


dldjl 

those 



e.g. 


&&&\ dUS 
iLcill 

JdrjJl di~Jjl 


that book 
these women 
those men 
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Notes: 


1. The h of ajdiVI (iUHl) is sometimes changed according to the number of persons being 
addressed. The meaning will not be affected. 

s'* s' 1 

e.g. UiH, USoi He is the Lord of both of you. 

2. If the Hi jldJ is a HUdd, then the ajldNI ji-dl will come after the Hi HUdd. 

e.g. Ida This book of yours. 

3. If the e^HkNI jbdl occurs as a Iddd, then the y will generally be a hH. 

e.g. Hd^" Ida This is a book. 

However, if the Hd is also then a suitable bdT should be added between the ld£i, 
which is an ajldNI Hd, and the tH for it to remain a complete sentence. 

e.g. Hb£Jl ya Ida This is the book. 

If no is added, it would be an incomplete sentence, 
e.g. Hd^Jl Ida This book 

4. If the ^ is a Hbdd, then there will be no need for a to be added between the ld£d and 
the 

e.g. dlUd jj! Ida This is the son of the king. 

5. Ida or d|i (here) and bda (there) are also ajldT y\. However, they do not have any special 
rules. 

Sentence Analysis : 

... . 0\ 


4j 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the i‘raab, and analyze the following sentences. 

iy, ada 

V. a^.jH. 1 u->*4d adlya 

vi. dbd^> OljJjJl Jlda 


^1 Ida This pen is precious. 

Hi jldd + yjLdy/l jH**) 


I dud 


l. ajI i *11 

ii. jU ddiijl 

iii. Obd^> OlaJj b)lda 
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Section 2.4.4 

- Those Nouns Which Have the Meaning of Verbs 
Definition: These are nouns that have the meaning of verbs. 

That which has the meaning of ^UJl dAiJ', gives the noun after it a raf\ and the one which has 
the meaning of IG', gives the noun after it a nasb. 


Table 2.9 

Nouns in the Meaning of 


Noun 

Verb 

Meaning 


Example 

oi44* 

wl*J 

beyond, far from 


It is far from (beyond) 

Zayd to do this. 

Dili 


what a difference, 
there is a difference 

between 


What a difference there is 
between the learned and 
the ignorant! 



hastened, made quick 

wLjj 

Zayd hastened. 


Table 2.10 

Nouns in the Meaning of 


Noun 

Verb 

Meaning 


Example 


llf*' 

give respite, 
let him be slow 

Ijjj Jjjj 

Give Zayd respite. 

ala 


leave, give up 

V Uli jSbalit ala 

Give up thinking about 
that which does not 

concern you. 

la — dJjji 

JT- 

take 

1/dJl TUjJ 

Take the milk. 

dhip 

$ 

hold on to, 
incumbent on you 


Hold on to my 

Sunnah. 



come, hasten 

come, hasten 


Come to salaah. 


Notes : 

1. There are some other nouns which have the meaning of verbs. These are as follows: 
jliJ (ifJt - come) JyA - accept) 

(G5C-I - keep quite) -kii (<jdSl - suffice) 
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oL* (-kc-l — bring, give) illit (°|i- — away from me) 

jj £1p (iif aj ^ - bring him/it to me) 


2. Some of these nouns are inflectable, i.e. their form changes. 


i. oU 


f ^ g 

^ L& Lj La y L& 

e.g. 

(k*-T il)t I^jLa 


Say: 

bring your proof, if you are truthful. 

ii. jL*j 

idixj 

lyllxJ 

e.g. 

2uS/t.. 



Say: 

O people of the book! Come to a word. 

e.g. 


- - £ - >0* * „ 0 " 

U-lp /■po-ycd j 


Then, come, I will make provision for you and release you with kindness. 


Section 2.4.5 

ftUit — Those Nouns Which Denote a Sound 


£ £ 


c f c f 

To denote a cough. 

o £ 

<31 

To denote pain. 

c 5 

To denote happiness, pleasure. 

i> < 

£ 

To make a camel sit. 

3iT 

To denote the cawing of a crow. 
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Section 2.4.6 
uijjJaJl — Adverbs 


Definition: An 44 jti-l is that noun, which gives us an idea of the place or time when (or 
where) some work is done. 


i_9 


* o 'e * ' 0 

ijjhil Jlk 1 ' are of two kinds: OUjJl _ijh (adverb of time) and Olikdl (the adverb of place). 


OUjll - Adverb of Time: 

1. it (when) 

■ It gives the meaning of past tense even when it appears before 

■ The sentence after it could be a ~4j?\ 44 or a 44 44. 

e.g. Jhi lit it IjjS'il j Remember when you were less. 

e.g. 441 £4 4 i And when Ibrahim (Allah give him peace) 

raised the foundation of the House (Ka‘ba). 

■ Sometimes, it gives the meaning of suddenness (SU-Lli). 

e.g. jjjti it A 44 I came out and suddenly the principal of 

the school was watching. 

2. til (when) 

■ It gives the meaning of future tense even when it appears before 4*4'. 

■ It gives the meaning of hyi and but does not give either a ffir. 

■ The sentence after lit could be a 44 or preferably a 44 44. 

e.g. 4^ tit Til"' I will come to you when the sun rises. 

e.g. 4 4^ tit When the help of Allah will come. 

■ Sometimes, it gives the meaning of suddenness (SU-Lli), in which case lit must be 
followed by a 44 44. 

e.g. kiilj 44hl lih A 44 I came out and suddenly the dog was standing. 

3. 4 (when) 

■ It can be used as an interrogative 

e.g. When will you travel? 
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■ It can also be used as a conditional noun in which case the and £tj£- get a 

e.g. When you fast, I will fast. 

4. dJUS' (how) 

■ It is used to enquire condition. 

e.g. diN" How are you? (In what condition are you?) 

5. b€\ (when) 

■ It is used as an interrogative. 

e.g. fJllS' il)lSl When will be the day of recompense? 

Note: is used only to enquire of great events of the future as compared to J^. 


6. (yesterday) 

e.g. 


Zayd came to me yesterday. 


o > 0 

7. ii — iJ (since, from) 

■ These two can be used to convey the beginning of a time period, 

e.g. »jj jj>l ili &\j U I have not seen him since Friday. 

■ They can also be used to refer to the entire period. 

e.g. uyp. dl/ili &\j U I have not seen him for two days. 

■ These can be used as _>*■ (followed by a VJi) or as 4-dj, which will be regarded as 
a '-did followed by a NyN 

e.g. di/ili U I have not seen him since Friday. 

dd/Td ddlj Id 


8. Jal (not, never) 

■ It is used to emphasize ?£■ 
e.g. u» 


I never hit him. 


9. (never) 

■ It is used to emphasize UaiD. 


e.g. V I will never hit him. 
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10 . ^ (before) 

(after) 

■ They are when they are AlAi and the 5 JI Aldsi is not mentioned, but intended. 


e.g. 


e.g. 


(fi^A y' ^ CSl 3 S(^ d) 

Allah’s is the decision before and after (i.e., before everything and after 
everything). 


h* &') S* 1st 

I have been present from before (i.e., before you). 

When will you come after (i.e., after this)? 

When the 4 JI Alii is mentioned, they will be Ajil. 
e.g. irt before the victory 


OlSUh - Adverb of Place: 

1. (where) 

■ It is generally AlAJ to a sentence. 

e.g. -4D Jr4A! Sit where Zayd is sitting. 


2. pul (in front of) 
dik- (behind) 

■ It has the same rules as those for Jds and 

e.g. j j pUi ^LJl 

The people stood in front and behind. 

(i.e., in front of him and behind him). 

3. (under) 

tiji (on top, above) 

■ It has the same rules as those for Jds and uAj. 

e.g. Jl ijji j C~^- (^1) 3 Ujj 

Zayd sat under and Amr above, (i.e., under the tree and above the tree.) 
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4. alp (by, at, near, with) 

f o 

e.g. a3j d^p JUJI The money is with Zayd. 

Note: dip will get a kasrab if it is preceded by j*. 
e.g. 4il alp ^ from Allah 

5. T'/jI' (where, how) 

■ It is used for 

e.g. f\ Where are you going? 

■ It is used for -4yd (Tyd and will get a j*j^). 

e.g. yAAl 5*' Where you sit, I will sit. 

dr4^' dr4^ 3' 

6 . OaJ/^aJ (at, by, near, with (same meaning as dip)). 

e.g. a?j <^dJ JUl The money is with Zayd. 

*dSv>- OaJ From the All-Wise, All-knowing 

■ OaJ is generally used with j*. 

■ The difference between OaJ/^aJ and dip is that in the case of t^uJ/OaJ, the possessed 
thing must be present with the person; whereas, in the case of dip, the possessed 
thing need not be present with the person. 

Note: That adverb which is murab and is mudaaf to a sentence or the word d, could be mabny 
‘ala al-fath or it could get the iraab according to the ‘aamil. 

e.g. the adverb >y which is mudaaf in the following ayahs : 

y^da-^ l j\saJddl fy ldj& and y4-®-'-a 5 d^aydl ^fy fy ldj& 

This is the day when the truth of the truthful will benefit them. 

1 * > „ J ; Jji ^*0 A A 

ana 

faces on that day 
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Section 2.4.7 

oUU£il »lwS - Those Nouns Which Indicate an Unspecified Quantity 

1 . I is C 1S (so many, so much, how many, how much) 

■ It is used for numbers 

e.g. iliip p How many silver coins do you have? 

e.g. Ids'oiSi I took this many silver coins. 

■ taT is also used in the meaning of “such and such.” 

e.g. 'is 3 lis (J, Jd He said to me such and such. 

2 . dip cods' (so and so, such and such) 

e.g. idi odif oil or odd j d-dS' oiS I said such and such, 

e.g. odd odS" olii or odd j OS' oiii I did such and such. 

Section 2.4.8 

'gddJl cJ>jS\ - Numerical Phrase 

This has been discussed earlier. Please, refer to section 1.3.3. 
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Section 2.5 

- Types of Declinable Nouns 

These are of two types: 

1 . 

Definition: It is that noun which does not have two causes from amongst the nine causes 
that prevent declension 4-^') or one such cause, which is equivalent to two. 

■ It accepts all harakaat as well as a tanween. 

2 . 

Definition: It is that noun which has two causes from amongst the nine causes that prevent 
declension (yij4dt 4-^') or one such cause, which is equivalent to two. 

■ Such a noun does not accept a kasrah and never gets a tanween. Thus in ji-l aJL5-, it gets 
a fathah in place of a kasrah. 

The nine reasons/causes which prevent iraab changes are as follows: 

1. j up 2 . i 3. (4^” 4. cuy 4 3. -uu^p 

6. 4-4?T 7. 4>’ 3 <—i4' 8. ojj 9. LS 4-"d 

1. Jup; It refers to the case when a noun gives up its original form to assume a new form. 

Jup is of two types: 

i. d^: It refers to the case when a noun has an original. 

e.g. In the case of (three and three together), the original is 

ii. tsy.^s j up; It refers to the case when it is assumed that a noun had an original because it 
is used as y^y 2 ^ j-T by the Arabs. 

e.g. The Arabs use juT as y^Ad jip. However, there is only one apparent cause, (tip. 
Therefore, in order to keep the grammar rule intact, it is assumed that the 
second reason is Jup, and the original for j^p is _^Ip. 
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2. <_i C^y. It refers to the case when a word is such an which was originally devised to give 
a descriptive (IfPf) meaning. If such a is on the wazn of (Jiil), and does not accept taa 

for its cJji, it will be ghayr munsarif.? 

e.g. jb-l red jbaAl green 


3. pi-: It refers to the case when a noun is a proper noun (name of a person, place or thing). 

e.g. female name 

cjppss- name of a region in Yemen 

4. It refers to the case when a noun is such a feminine proper noun, which has one of 
the following characteristics: 

i. It ends with a round «. For example, 

ii. It does not end with a round « and has more then three letters. For example, PPj. 

iii. It is a non-Arabic three letter word and the middle letter is For example, 


Note: 

■ All nouns ending in ijfajLd I jjdVi (p) or oSjijLdl djdS/1 (d) are feminine, 

e.g. pregnant 

itj£- red 

■ Those feminine nouns which end in Jl jjdVl (is) or aSjiLdl diJfyl (d) are 

equivalent to two reasons. 


5. It refers to the case when a word, which is a proper noun in a non-Arabic language, 

e.g. 


has either 


more than three letters 


or 


■ has three letters and the middle letters is iSyJhi. e.g. jib (name of a fort) 
Thus, 4y is munsarif because its middle letter is not hjAdi. 

Note: The difference between and jh^ is that jh^ is a feminine noun because of 
it being the name of a country, while 'fy is not a feminine noun. Thus, jh^ is ghayr 


3 Al-Nahw al-Wadih li al-Madaris al-Ibtida’iyyah, 3:122 and ‘Abdullah ibn ‘Aqeel, Shark ibn ‘Aqeel \ ala Alfiyyat 
ibn Maalik, (Karachi: Qadeemi Kutubkhana, n.d.), 4: 5. 

4 Even though Sjiib is a masculine proper noun, it is considered a feminine noun because of the presence of a 
round 5. For more discussion on the subject, see Section 3.4. 
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munsarif because of OuTb and jtip, while is munsarif because it only has j!ip. axLp 
does not apply to either. 


6 . 


440J": It refers to the case when a word is a combination of two words. This word must be 
an jUT 



name of a city in Lebanon 
name of a region in Yemen 


7 . ObTlj OjJ 3 dii': It refers to the case when a noun ends with an and OjJ (01 —.) and one of 
the following is true: 

■ The dij' and OjJ appear at the end of such a noun which is an xIp (proper noun), 

e.g. OUIp 0(}1p 

Note: Thus, the word OUAU (grass) is not ghayr munsarif because it is not a proper 
noun. 

■ The dT' and OjJ appear at the end of such a whose feminine is not on the Ojj of 

e.g. (intoxicated) OLYLp (thirsty) 

Their feminines are not on the Ojj of AhAAi. 

Note: Thus, the word OUT is not ghayr munsarif because its feminine (SiUT) is on 
the Ojj of slSUi. 

■ If the dill and OjJ are not extra or added (i.e. not ObTlj) but are part of the original 
letters of the words, then it will not b e. ghayr munsarif For example, 01010. 

8. JAi Ojj: It refers to the case when a proper noun (fs-) is on the Ojj of a verb. 

e.g. iTi It is on the Ojj of the verb £)Ail 

Note: Only one wazn amongst the wazn wi’l, (JAAI) applies to as mentioned above. 


9. AT-: It is that plural, which has after the dT (alif of plural) one of the 

following: 

i. two hjxU letters. e.g. mosques 

ii. one jYU letter. e.g. OljS animals 

iii. three letters, the middle letter being e.g. keys 
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Note: 


■ If any of the above words ends with a round «, it will not be ghayr munsarif. 

e.g. diUCa polishers 

■ gJiiM Tb is equivalent to two reasons/causes. 

Note: A ghayr munsarif noun will get a kasrah in 1)U- in the following cases: 

■ when it is ALJi. e.g. 3 I prayed in their mosque. 

■ when it has Jl before it. e.g. jl c-I*i I went to the graves. 

EXERCISE 

1. Mention with reason why the following words are munsarif or ghayr munsarif 


1. 

A 

V. 


ii. 

o\l?*** 

vi. 


iii. 


vii. 

Jjjj 

iv. 

o 

viii. 

0 1 A P 


2. Translate, fill in the iraab and point out with reason the words which are ghayr munsarif 

1 . CJJj* 

ii. aSI* Ljj 

iii. jL-il jp Ijiu-J V 

iv. OLihp IjJj o_JL- 

v. cpyj b 
VI. wl^r - L^»C c-Oj 

vii. Oljill aJ Jjjl (_sdJl 

viii. jyddl fs- 01 j»s- Jl j (^J>i Jl j j jot L? iik^>l <5)1 01 
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Section 2.6 

jlwSf' Jl - Traab of the Various Types of Murab Nouns 

We begin this section by defining some terms. Then, we will outline the iraab of each of the 
various types of murab nouns. 

It is that noun, which does not end with any of the —sjjT (j — t — iS). 

e-g- *&> 

It is that noun, which ends with a j or <s preceded by a OjSCi. 
e.g. jfc bucket 
deer 

<&Lll These are six nouns, which are not in their diminutive form (j*lai). These 

are as follows: 

s->' father mouth 

k' brother 5^ something insignificant 

brother-in-law ji someone who possesses something 

pV': It is that noun, which ends with an Jl diJS/l (cs). 
e -g- 

^ 0 0 ^ 

P)|l:lt is that noun which ends with a cS preceded by a kasrah. 


e-g- 


llll 


Before we list the iraab of each of the various types of murab nouns in a table, it would 
be useful to remember that a simple method of illustrating different iraab is to make three 
sentences on the following pattern: 


iJli- 

Jjj 

Zayd came. 


in m 


Iwbj 

I saw Zayd. 


j^dt 3jl> 

-AjJJ ‘— 

I passed by Zayd. 


In these three sentences, the word ~Cj is displaying the different iraab according to the 
changing state (dU-). Thus, it is has a dammah in £»jJl liU-, and a fathah in , and a 

kasrah in jit liU-. 
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Table 2.11 

oUjiiii <ydti\ L>\\y\ 


Noun Type 


w-3Jl Hil?- 

j?yS\ dJl^" 

Examples for Each State 


■» s S 

^ o< 

kd" 

*0 . „ 

-bj S-L*- 

lojj d/tj 

kk 

fUi jUllll iyidl 

■» s S 

1* 0< 

kd" 

IJlA 


kk 

^3jfJcdi £iil 

■» s s 

i* 0< 

kd" 

JU-j 

^Utj CJ|3 

JUrJ d~Ii 

l .£j 1 o. S1 

■» s S 

1* 0' 

^ 0< 

>3 iU, 

„ ^ f of„ 

y*-^ kdo'j 

^ > •* 

&JI iUtAJI 







a. When mudaaf to 
any noun besides the 
iS dameer. 5 6 7 

J 

l 

(j 

fi^jl dSr 

isu! cjlj 

tillOjJk 

b.When mudaaf to 
the lS dameer. 

hidden 

hidden 

hidden 

^1 iU- 


°j>}i ^y? 

c. when not 

mudaaf 

■» s 

** 0< 

kd" 

3.1 *Ur 

Ijl C^ojj 


jJdill sT Jl diliiJl 

hidden 

hidden 

hidden 

'd^ 

k'j 

J*6i kk 


hidden 

hidden 

hidden 

lg*y 


cT“3v °V 


hidden 

0< 

hidden 

$.L>r 

^iii iJ5 

OjT* 


0l_ 


J— 

L '?\>r 

C-ij; 

3^3 kk 

odjl (masculine) 

OdL‘l (feminine) 

ji_ 

3— 

J— 

£.L>r 



yf (masculine) 

hlT (feminine) 

(Jt " 'T' V 3 '1 j 


is— 

is— 

7 \fyf iUr 

U^llS" oj|3 



5 I said to some men. 

6 The j» of will be dropped when it is mudaaf to any noun besides the iS dameer. For example, it is dropped in 

the followng hadith. .. () Q U (Whatever you put in the mouth of your wife...) 

7 Both of them. 
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Table 2.11 - Continued 


Noun Type 


iib- 


Examples for Each State 


oL_ 

ol — 

ol — 

oui^j 

cJj 

— 1 LoJw^^ 

°jy 

^ifji jl'ldi £*>- 


is— 

hi— 




(J.I jjJJLp 

< 0 


is— 

hi— 

jjJJlvP $.L>T 

Su-j 

hh^f ^4 5 
Saj 

iAr^i ^jy 

> i 
jjji 

0 s 

J — 

is— 


Ju jJjl iUr 

l)J i4'j 

Ju 

JU 

^iiui jUili ££ 

Jl hiUhill) 

hidden 

Is 

is 


dJIj 

* 

^sjy 


8 'ydsS was originally First, the o was dropped because of It became (SySsS. Then, the j was 

changed to a is and the two were joined according to the following morphological rule: “when a j and a S 
appear together and the first is then thej is changed to a iS, and the two <_s are joined (this is called jhhjl), 

and the dammah before the j is changed into a kasrahd Thus, it became 

9 was originally First, the o was dropped because of J. It became (s Then, the two <S were 

joined (jhiol). Thus, it became 4~~*- 
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CHAPTER 3 

Further Discussion of Nouns 


Section 3.1 

<L)jLU\ - Relative Adjective 

Definition: It is that noun, which shows something or someone to be related to it. 


e.g. 

someone or something from Baghdad 


an expert in morphology 


an expert in Arabic grammar 


someone or something from India 


Rules of Forming 

To show this relation, a is (aSALDl it) preceded by a kasrah is added at the end of the 
noun after effecting the following changes, if needed: 

1. If a three letter or a four letter noun ends with an ojjhJLJl diJVl (is), then ajjhJbJl diJfyl (is) 
should be changed to a j. 

e.g. becomes tsy~£ 

Note: In the case of a five letter noun, the ajjhJLJl djjfyl (is) should be dropped, 
e.g. { j^ 2 i becomes 

2. If a noun ends with an aSjiLsJl dijN (d), then the a should be changed to a > 

e.g. 'ith becomes fsj^ 1 

3. That noun which already ends with a lS does not require 3~dJl it. 

e.g. 2sjiti would remain as is. 

4. The round « at the end of a noun should be dropped. 

e.g. becomes lihh becomes 

5. The round « and (i of a noun, which appears on the Jjj of sljUi and Ti*i should be 
dropped. 

e.g. Ahui becomes becomes 
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6. In case of the noun, which appears on the jjj of py and ends with a is, the first <s should 
be changed to a j preceded by a fathah, and the second tS should be dropped. 

e.g. fJP (tsP) becomes 

7. If the fourth letter of a noun is a <s preceded by a kasrah, then the iS can be dropped or it 
can be changed to a y 

e.g. iP? becomes fj** or cSjiio 

8. If an original letter from the end of noun was dropped, it should first be brought back, and 
then, the relative adjective should be made. 


(originally y ') 

becomes 

py} 

P (originally j^') 

becomes 

tsyP 

iS (originally pi) 

becomes 

s' 

iSp : 


9. Some words do not follow any particular rule. They are based on usage. 

e.g. jy becomes *Q,\jy becomes 


EXERCISE 

1. Form the relative adjective from the following words. 


1 . 


IV. 

ii. 


v. 

iii. 
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Section 3.2 

jfU as3' - Diminutive Noun 

Definition: It is that noun, which is used to express the diminutive form of a noun. 
Sometimes, the purpose is to show affection or contempt. 

Rules: 

1. A three-lettered noun would come on the wazn of (or hlii for feminine). 

e.g. (0^3 becomes ^-j (a little man) 
pi- becomes (a little slave) 

2. A four-lettered noun would come on the wazn of ppP. 

e.g. becomes 

3. A five-lettered noun, without a jd or (i as the fourth, would also come on the wazn of 

The fifth letter would be dropped, 
e.g. (name of a plant) becomes £>4- 

A five-lettered noun, having a j, I or <s as the fourth letter, would come on the scale of 


e.g. (paper) 


becomes 



Notes: 

1. In the diminutive form, the hidden o of a fjfVi; becomes apparent. 

e.g. becomes 4x24 

2. In the diminutive form, the last letter of a noun which has been dropped becomes 
apparent. 

e.g. (originally j-o) becomes 

(fp. was originally and underwent a morphological process to become 

EXERCISE 

1. Form the diminutive noun from the following words. 

i. iv. 

ii. oikL. v. Jsj 

iii. vi. 
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Section 3.3 

j fajkd'\ — Definite and Common Nouns 


; It is that noun, which denotes an unspecified thing; i.e. a common noun, 
e.g. a man 

It is that noun which denotes a specific thing. There are seven types of 

1. It is a personal pronoun. It has been discussed earlier in Section 2.4.1. 

2. pi-: It is a proper noun, i.e., the name of a specific person, place or thing. 

e.g. ^ \yj 

3. aJlSSJI It is the demonstrative pronoun. It has been discussed earlier in section 2.4.3. 

* O 0, 

4. JIjyjiJl ji-hyt: It is the relative pronoun. It has been discussed earlier in Section 2.4.2. 

5. J1 y -3ycLl': It is that noun, which has J l (definite particle) at the beginning. 

e.g. the man 


6. That common noun 
e.g. dials' 

yjjjl daldf 
JirjJl VIS' 


which is mudaaf to any of the above five definite nouns. 
jjj Sals' 

ji-jJi tli 


7. csilliit: It is the vocative noun, i.e. that noun, which appears after a j'S 

e-g- 4 


EXERCISE 

1. Which of the following words are marifah (state what type) and which are nakirah. 



V. 

4^* 

CA 

vi. 



vii. 


wOj Lj 

viii. 
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Section 3.4 

j jilt!' - Masculine and Feminine Nouns 

.jSlUJ' - Masculine Noun: It is that noun, which does not have any sign from amongst the 
signs of femininity (tldjuJl oU 'As-). 

- Feminine Noun: It is that noun, which has a sign from amongst the signs of 
femininity. This sign could be apparent or hidden. 

ddiSil oU*Ap; The signs of being feminine are of two types: 

1. jjhiJ (in words): It is that sign, which is visible in words. These signs are of the 
following three types: 


«: This renders the word 


even if the « appears in a masculine proper 

noun. 

e.g. 


(a masucline proper noun) 

ajjhJUjI TaJVI (e5) 

e.g. 


<> 


e.g. 




If a word has any of these three signs it will be ijjTt 
2. tsy.^ (assumed): It is that sign, which is not visible in words and is assumed to exist. 
This is determined by looking at the diminutive form (*£**£) of a particular word. This 
reveals the original letters of the word. 

« it i f. 6 0 

e.g. The diminutive form is Therefore, it is cJjl" i2-Vl. 

(VhP The diminutive form is Therefore, it is ijjiJt 

Based on the signs of femininity being (jhiJ or i-JjiJt jTyl is of two types: 

1. ^10)1 DjUl (according to rule): It is that feminine noun, which has a sign of 
femininity. 

2. iljjiJl (according to usage): It is that feminine noun, which has a tsy,^ sign of 
femininity. 

In terms of o'i (essence), iljjUl is of two types: 

1. oJji: It is that feminine noun, which has an opposite masculine. 

e.g. Sjpt (woman). Its masculine is (man). 

2. IJaX J cJji: It is that feminine noun, which does not have an opposite masculine. 

e.g. Axib (darkness) (spring) 
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Notes : 

1. The following are used as feminine (oJji): 

a. Name of females, 
e.g. f.y> 

b. Words denoting the feminine gender, 
e.g. (*1 

c. Names of countries, cities, towns and tribes, 
e.g. 

d. Parts of the body found in pairs. 

„ ,i „ 

e.g. Oil JiS 

___ 22 
Note: There are exceptions to the rule. -tA (cheek), (eyebrow) etc. are 

masculine. 

e. Names of various types of winds, 
e.g. 

f. Various names of Jahannam (hell), 

e.g. f&r ’Jc* 

g. Letters of the alphabet (ksUTl are generally used as c-iji. They can also be used 

as masculine. 

e.g. ' v ^ . 

2. There are some words that Arabs use as feminine without regard to the presence or absence 
of signs of femininity. Examples include the following: 

jii (bucket) (tillage/field) jl; (well) 

lyju (self) jij (fire) j'i (house) 
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Section 3.5 

y*r j j - Singular, Dual and Plural 

- Singular: It is that noun, which denotes one. 
e.g. one man 


— Dual: It is that noun, which denotes two. It is formed by placing at the end of a singular 
one of the following: 

■ An dij' preceded by a fathah and a OjJ with a kasrah jjJ j LgAlS U Jjdf) i.e. 

[0I_] for fff sJU-. 

e.g. two men 

■ A s-ij preceded by a fathah and a Oji with a kasrah OjJ j Adii LgllS U i.e. [jj— ] 

for jil j iJU-. 

e.g. two men 


— Plural: It is that noun, which denotes more than two. 
e.g. JU-j 


men 


Note: The Oji of and Tb is dropped in case of I. 

e.g. UjJ tdJ (Originally, Yj OUil but the OjJ was dropped due to dlh=l.) 

JAj (Originally, JAj OU-yi but the Op was dropped due to AU^I.) 

pLLJ (Originally, OpLliA but the OjJ was dropped due to JilAI.) 
jjp thO (Originally, Af djJlh but the OjJ was dropped due to 


EXERCISE 


1. Translate the following into Arabic. 

i. The boy’s two bicycles. 

ii. The farmer’s two servants. 

iii. Your parents came. 

iv. I saw your parents. 

v. The servants of deen. 

vi. The teachers of the school. 
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Section 3.6 

- Types of Plural 

- Sound Plural: It is that plural whose aA* 3 (the singular letter sequence/form) of 
does not change, when its plural is made. In other words, the singular letter sequence does 

not break. 

e.g. Djil(singular — ^T~*) 


There are two types of'jilhJt TAk 

1. ’jiA jtjj> ST - Masculine Sound Plural: It is formed by adding at the end of a singular 
(jMj) one of the following: 

■ A jtj preceded by a dammah and a OjJ with a fathah Jjj 3 L^lls U jlj) i.e. 

[OjA] for^ijJt aJU-. 

e.g. 

■ A £Ij preceded by a kasrah and a OjJ with a fathah dy j A-d «-^) i.e. 

[jl—] for jil j <^AAll iJU-. 

e.g. 


2. ”(i A c~T* _ Feminine Sound Plural: It is formed by discarding the round 5 and adding 

at the end of a singular, one of the following: 

■ An dd' preceded by a fathah and a madmoom long o (AijAA £d j Ijil* A Idl) 
i.e. [olA] for ^ijJl iJU-. 

e.g. i^^ 

■ An Idl preceded by a fathah and a maksoor long o (aj^ASA id j Sjlli U Idl) i.e. 
[olA ] for jil j ^Addl aJU-. 

e.g. i »—j 

JASAJl - Broken Plural: It is that plural whose (the singular letter sequence/form) of 
•tAj changes, when its plural is made. In other words, the singular letter sequence breaks, 
e.g. JU-j (singular - '%-j) 

dig ,ddd - Restricted Plural: It is that plural, which denotes a number from three to ten. It has 
four common Oljjl. 
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Table 3.1 

513 cMjjl 


Wazn 

Singular 

Meaning 

Plural 



self 

U ~JU\ 

Jliil 


statement 

Jlylf 

sjUit 


food 


ilii 


boy 



Note: The masculine and feminine sound plural, which is not preceded by an Jl is also 
considered jl \ 

e.g. intelligent females 

✓ -* 

intelligent males 

- Unrestricted Plural: It is that plural, which denotes a number from ten upwards. 
Some of the common Oljjl are given below. 


Table 3.2 

jljji 


Wazn 

Singular 

Meaning 

Plural 

Jlii 

Jlp 

slave 

Slip 

i*>ui 


knowledgeable 

ildp 


w 

prophet 

iljl 



messenger 


Jjii 


star 


jlSJ 


servant 



a&j* 

patient 


ilii 


student 



43^3 

group/sect 

d;i 



boy 

OLiip 
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Note: The masculine and feminine sound plural which is preceded by an Jl is also 
considered as sJiT 

e.g. OJilUJl 


,<4?- — Plural of a Plural: It is the plural of a plural. Sometimes, it appears on the wazn of 

and sometimes on the wazn of *LLJ' Every plural does not have a plural. Some 
examples of plurals, which have a plural are given below. 


Table 3.3 

0 ? £ 


Singular 

Meaning 

Plural 

Plural of Plural 


blessing 

fUil 



nail 

jiiit 



house 

* — 

1-0 .M 

4_•’Uj-O 


well-qualified 


,, * 


It is that plural, which has after the dill (alifo f plural), one of the following: 

■ two letters. 

■ one juhJ letter. 

■ three letters, the middle one being e.g. 

Some of the common wazns of yTk LS ^id are given below: 


e.g. C^\jS (the original being 4-dji) 




Table 3.4 

dljjl 


Wazn 

Singular 

Meaning 

Plural 



mosque 


jipiii 


key 



odplS 

rule/maxim 

dplji 

his 


message/letter 




elder 
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pJL>\ — Collective Noun: It is a singular noun, which gives a plural meaning, 
e.g. nation 

-h*j group 

Note: 

1. These words have plurals, (pjil tblajl) 

2. In usage, if the word is considered, it will be used as a singular noun. 

e.g. The people are present. 

If its meaning is considered (as is commonly done), it will be used as a plural noun, 
e.g. fa righteous people 


Notes: 

1. Some plurals do not have the same root letters as their singulars, 
e.g. TT (woman) -► 

ji f 

ji (the one who possesses something) -► jlj' 


Some plurals are not according to rule 

A 

e -g- r' 

(mother) - 

—► 

r 1 

(mouth) - 

-^ oijil 


(water) - 

-► fill* 


(human being) 

-► 


(go at/sheep) 



— Generic Noun: It is that noun, which refers to an entire genus (category). 
e.g. refers to anything which falls under the concept of a tree. 


EXERCISE 

1. What type of plurals are the following? 


i. 

OLojLv^ 

ii. 

J~ 4^ 

iii. 

\ A 

iv. 


V. 


vi. 


vii. 
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Section 3.7 

olfjSv* - Words Which Are Always Marfoo‘ 

There are eight words that are always in the state of raf. These are as follows: 

1 . y >\j 2. JpUJi 3 . !4. 5- £ 13^3 oiy^- 

6 . 3 jis"7. S 3 i< (3~“1 8 . £§11 7 7A 

Some of these have been discussed before. (subject) and (predicate) were 
discussed in Section 1.3.1, Clysd j 5| was discussed in Section 1.7, and j Sis' 7 AI was 
discussed in Section 1.8. We discuss the rest below. 

Section 3.7.1 

— Subject/Doer 

Definition: It is the doer of the action or of the meaning contained in the verb. 

■ The Slfl* can either be a personal pronoun or an 7®^ (he. visible in words after the 
^i). We discussed personal pronouns in Section 2.4.1. As for the case, when is iAI 
7 *Lh, the verb ($*?) usage will be as given below. 


Table 3.5 
Jfi tail JAflil 



0^ 

Example 

T cJji and no 

CxJJ^ 

^ 0 X 

aJJ Ip Cx^li 

word appears between the 



y<i and ,Vb. 



2 'dy '■ 

• l _ ■JyA 

according to 

— 0j-s^2J oL«-Lx^Jl 


preceding noun 

CJyPLi — 

3- 7 ?^ and a word 

j * . 

Jj wb-lj Of CxjJx« 

A^*j \s* 1 1^3 

appears between the ^ and 


or 




4. ^ 74 ^ 7 b - 7 ® lb 

^ lx *. 18 lx 

or Cxjjx« j^-ij 


5. 7?b^ 

^ u ^ ^ x ^ u 

-L« or Cxjjx« 

JUrjJi JU or JU^il oJU 

6 - any 7®lb TT 

^>■(5 corresponding in 

j ^k>rj>\ CpjP - Cj'jp 


gender 

AiP 5 - 
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Table 3.5 — Continued 




Example 


jslii according to 
preceding noun 

UiS olodi - tjiiS iiijjoiii 

CJiS - 


j, ,»0- ^ 

wL* £_^“- or wb>-lj 

IjJlS ju-jJt or JU-jJt 


EXERCISE 


1. Fill in a suitable ^ in the spaces below. 


i. 

_ OUljJl 


ii. Cybi\ 

/ 

iii. s-L-Jl _ 



iv. acuLJI 

/ 

V. 

/ 

_ JUhS/l 

vi. j»jJl 

/ 
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Section 3.7.2 

JfliJ' 4JU / lls4 ^ ^ J*? - Substitute of ^ 


Definition: It is that noun, which appears with a Tb (passive voice). The original is 
dropped and the 4 JjAdi subsitutes it, thus it is also called klplS ^*4 ^ JjAdi (the of such 

a whose is not mentioned). 

e.g. Ujj 4Zayd was hit. (The doer is not known/mentioned.) 


The same - h*i usage rules apply as mentioned above in Table 3 . 5 . 


e.g. 


1, 

2 . 04 ^ 


3. <ulu Lf - ^^d ^ \ * . *2 1 o r Lp" ^^d i ^ 1 


4. 4*4)j or 

5. JU-jJl 44 k 5 or JU-jJl 44 ^ 

6. JU-jJl 4V 5 or oSU-jJl 47 b 3 or 44^ 

7. OjJolil or Idt Ololil or cdt 

8. I544 3 J4yi1 or c~4d JlA-yil 


Sentence Analysis: 


Odi 


jpidt 4 j\j 


Jj4^- 


The door was opened. 


EXERCISE 

1 . Convert the following to d*i with its J4CJI 4 JU. 

i. Jill 4 ^ iii. dll 4 *j 

ii. 43 £4 iv. 54 Jl J^J' 


2. Convert the following to ^)Ai - - JjAid 


i. oydl 4 ld 

ii. 44 ' 4-*kS 


iii. jLd 

iv. 4I!! CijS 
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Section 3.7.3 

t>4h i j ^ pi - The Noun of U and j, Which Is Similar to >41 

■ It means that IS and h have the same meaning and effect (TM) as ,p. 

e.g. LlJlS Jjj U Zayd is not standing. 

dih pil V No man is more virtuous than you. 

■ is can appear before a or a <>p. 

■ 'll appears before a ip. 

■ When the p of is appears before the AM, or the word S?| appears before the Ms the 
effect of IS is cancelled. 

e.g. Ujj U Zayd is not standing. 

JljM> Nl dlAi IS j And Muhammad is not but a messenger. / 

And Muhammad is only a messenger. 

[Allah bless him and give him peace] 

Section 3.7.4 

pgh tpj P ^ P ~ The of That Which Negates an Entire (Class) 

■ 'll gives its AM a fathah and its IM a dammah when the AM and the IM are Mb', 

e.g. Aill JAj 'll No man is standing. 

Table 3.6 

Different Forms of the Noun of 'i and Its I‘raab 



i pi 

Explanation 

I‘raab 

Example 

1. 

MIMA or MlMAJl AM 


1* O* 

jljJl J JMj V 

There is no servant of 
a man in the house. 

The one who attempts 
to do good is not 
blameworthy. 

2. 

oSyiA lip 


p 1 P P* 

pi j ^ i 
There is no man in the 

house. 


1 It refers to the case when a word is connected to another word, which completes its meaning, in the same way 
that mudaaf and madaafilayhi are connected to one another. 
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Table 3.6 — Continued 




Explanation 

Vraab 

Example 

3. 


- The V has to be 

repeated with 
another 

- The effect of V is 

cancelled. 

# * 
y? 

3 (3 Aj V 

Neither is Zayd in the 
house nor ‘Amr. 

4. 

with a word 

between it and V 

- The N has to be 

repeated. 

- The effect of V is 

cancelled. 

# z 

y? 

Neither is there a man 

in it nor a woman. 

5. 

h ! and repeated 

with no word 
between them 

- It can be read in 
five ways. 

y y j jjVi y 

i3^' J JjV' jdi 

jlill ids iij 

^ ’I ' 

ojj j v 

*)l j uy~ ^ 


Note: The y of V may be omitted when the meaning is understood. 

e.g. i>4 y i.e. didp y V There is no harm upon you. / No problem. 

EXERCISE 

1. Translate, fill in the iraab and point out the rule which applies. 

i. JL* (J jo 1 V iii. V j <3 ^ 

ii. <3 i—JLL? V iv. ^ J fl** J^ 2 ^' c? V 


2 There is no power (to do good) and there is no power (to stay away from evil)... 
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Section 3.8 

- Words Which Are Always MansooP 


1. 

4 j 


7. 

/ 33411 

2. 



8. 

1 j 4 -^j 

3. 

JJ J yt-AJ* 

^ known as {jle -Lkdl 

9. 


4. 



10 . 

,439 ^ (*-^l 

5. 



11 . 

j (ji s' y*>- 

6 . 

jlii 


12 . 



Of these, 8,9,10 and 11 have been discussed before. Here, we will discuss the remaining. 


Section 3.8.1 

- Object 


Definition: It is that word on which the action of the ^ b takes place. 

e.g. jA\s^ Cj jJt Khalid drank water. 

4j Jjiihi 


Sometimes, the verb governing the Jjiii is dropped as in the following: 
a. (the one being called): 

e.g. j>.\ k O son of Zayd! 

It was originally (a3j 5?) 3^')- The ver b 3^' was dropped. 


Note: 

■ The ddlil c3y>- (vocative particle) substitutes the omitted verb. 
Some of the vocative particles are as follows: 

I and & These are used when the <s'^ is near. 

k and 4* These are used when the <s'^ is far. 


13 


This is used for both (near and far). 


3 There are exceptions to the rule. Mustathnaa, for example, is not always mansoob. It is still mentioned under this 
category because most of the time, it is mansoob. 
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Table 3.7 

Rules Governing the I’raab of the 




nii^- 


Example 

1. 


^ f ^ ° a 

i4* 4 

O son of Zayd! 

2. 

4 o ^ 


ISfiflJjli 13 

O reader of a book! 

3. 

(Unspecified nakirah ) 



O man! Take my hand, (call of 
a blind man to any person for 
assisstance) 

4. 

t '&s } 

a jnj 

(Specified nakirah ) 

•? 


O man! 

5. 

dSj-rfL* 43>jxJ* 

(Singular marifah) 


4j 13. 

O Zayd! 

6. 

(Jl j 

,« -? 

144 ' (masculine) or 144 ' (feminine) has to be 

added between the j'dlil and c$413. 

fiijJl 144 ' 13 O man! 144' 4 O woman! 


■ II ?-y (abbreviation) is allowed in munaadaa. 

e.g. lil !U 13 can become JU 13 or 4 

jjiaci 13 can become 13 

Note: The last letter can be given a dammah or it can retain its original harakah. 

b. '33^ 3 This is said to one’s guest for welcoming him/her. 

Its original is ^42“ ^4^3 3 7-*' c-13', which means “You have come to your own people 
and have trampled comfortable ground.” In other words, “you are welcome.” Here two 
verbs, c-4' and c44? have been dropped. 

c. Sometimes, the verb governing the <>. is dropped at the time of warning someone, 
due to context. Examples include the following: 

■ jjjJaJl YJkl is used instead of j3l to give the same meaning, which is 

“Beware of the road!” Here, the verb has been dropped. 

■ i3»S' 3 44) is used instead of y jh to give the same meaning, which 

is “Save yourself from the lion.” 

4 This is another term for As mentioned earlier, it is similar to mudaafm meaning. 
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Definition: It is the masdar of the verb that governs it and is used for the following: 

■ JuTd (emphasis) e.g. Kb &G I beat him severely. 

■ £jlil OC (description of type) e.g. twilit ax-G c-dSr I sat like a Qari would sit. 

■ jbiil OC (number of times) e.g. JCpj I hit him twice. 

Note: Sometimes, the verb governing jikJ JjAii is dropped because of context. 

For example, pdl* 7G Originally, it was (bub yi^- Ujai ZbuS, which means “You came a 
good coming.” Here, the verb bJuS, and Ujai, which is the jOb Jjiis, have been dropped 
because of context. Only the dLf of the jlhi Jijiis, which is ylfc, remains. 

Section 3.8.3 

d JjAdo / JjAia 

Definition: It is that noun, which explains the reason for the action taking place. Generally, it 
is a masdar. 

e.g. Cob bjjG I beat/hit him to teach (him) manners. 



Definition: It is that noun, which appears after such a j'j, which has the meaning of ^ (with). 
This jlj is known as jbxJl j'j. 

e.g. j Cj J.U- Zayd came with the book. 

iCj j CJU- I came with Zayd. 
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Section 3.8.4 
<L9 JjAil / cjjlafi 

Definition: It is that noun, which denotes the time (OUj) or place (OlSci) in which the action 
took place. 

e.g. Ij4-i kjiU* I travelled for a month. 

■ Both types of ^jjh, viz., OUj and Olxi are of two types: (limited, restricted) 

and £44^ (umlimited, unrestricted). 

■ Types of OUjJl 

i. jjai (limited, restricted): for example, 



*&- 

day e.g. 


I fasted for one day. 


$ 

night e.g. 


I worked for one night. 



month e.g. 

w ® -i *. o > 

I fasted for a month. 



year e.g. 


I travelled for a year. 

ii. 

(44-* (umlimited, unrestricted): for example, 



>5 

long period of time 




us ® " * o f 

e.g. l/o 

I fasted for a 

long time. 



some time (could be short or long 

time period of time) 



e.g. /kdl j* lil4- 

> ^ ^ 0^ 1 

4j* IPO 




Nuh called his people for some time. 

Typ 

ies of 



i. 

jjai (limited, restricted): 




e.g. 


I prayed in the mosque. 


e.g. 

jilii j 

I sat in the house. 

ii. 

(4~* (umlimited, unrestricted): 





behind e.g. 

ilk 4kk 

I sat behind him. 



in front of e.g. 

iiut 4jj 

I stood in front of him. 

Note: In the case of Olxi the preposition T 

is mentioned in words; while 


the case of OlSks (£ 4 !*), it is assumed (jhli). 


74 



The above-mentioned fives mafools have been combined in one verse, which is as 
follows: 


iwL> Aj Lpj 

I praised Haamid and Hameed a lot out of regard for thanking them, 
for an extended period of time. 


Sentence Analysis: 

1. = aISI 

Ajtfj = <uj| + ,_3L^2 S 

2. IwCwl* = Xeup 

y* 

* ° ' * * \ o s 

3. = v— 

J = J>j>- 

lwL«l>- = aILp- 


# 0 ,0s ^ ^ 't, s * o * * ji o 

iwbJ-o djSs-i &>lPj l*£oi- J U-J^- OwU-?- 


ajj^>- A^ix^ aLs^ - — a^ 33*-^ ^ 33* js '* ^ 33* jj '* jiki 33* j ^* 3^”^ 3 - *^ 


EXERCISE 


1. Translate, fill in the iraab and identify the type of JjAi^ in the following sentences. 


i. uldSl 'J* JTl 

ii. OUsTl 

iii. iiUA j oyL* 


iv. jjLnU Ulb Juj 

v. TLiuJl 

vi. ^-Ld.1 U-L^ ^jUjl olyi 
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Section 3.8.5 

- State / Condition 


Definition: It is a noun, which describes the condition of either the or the JjAii or both at 

the time the action contained in the verb took place. 

e.g. 4 >j iU- Zayd came in the condition that he was mounted. 


liiti lAjj cJU- I came to Zayd in the condition that he was sleeping. 

JbJUr Idjj culls' I spoke to Zayd in the condition that both of us were 

sitting. 


Notes: 

1 . The condition itself is known as JlS-, whereas the one whose condition is being 
described is known as JISM ji. 

2 . The JlA- gets a nasb, which is generally in the form of two fathahs. 

3. The Jlil ji is generally bXl and the JlA- is generally (when the JtA- is not a 
sentence). 

e.g. ISlj jU- Zayd came riding/while he was mounted. 

4. If the Jlil is the JlA- is brought before the Jlil ji. 

e.g. IISI 3 31 Li- A man came to me riding/while he was mounted. 

5. The Jli' o can be a 

e.g. UJlSr JS'f ulj Zayd ate sitting. 

Here, the Jli' ji is jA, which is the hidden dameer in 0 lTl. 

6 . The JlA- can be a sentence. 

■ If the JlA- is a uf'l 4£-, then a j'j (with or without a dameer) is added to give the 
meaning of condition. 

e.g. clit 3 ajlhdl l Zi- T h Don’t come near salaah while you are 

intoxicated. 

■ If the JLS- is a ^ and the JAi is JAiJf 4S has to appear before the JAhl 

e.g. kolA. t-A uS 3 Ujj J.U- Zayd came while his servant had left. 
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Sentence Analysis : 
1 . 


Zayd came riding/while he was mounted. 


dsij jjj $.{*■ 

JL5- + JlAl ji 


%&■ hit $I& 




2. Lijlj \y& 


I came to ‘Amr while he was asleep. 

UjU \y^ 

Jt>- + 


XlLxi aLs^ 


JJAjL* + 


3. J 1^S\J 


I met Bakr while he was sitting. 

Ir^ j* 3 

lail* + a 1JL>- Jlj 




cdii 


4jjo4- 


- <dc*l dh- 


JU- 


+ Jlil ji 


^ S& = 


4. L?r- 1 Ujj 


Zayd ate while sitting. 

UJl4- 


Jjiii 


& 


/ s * #" O 3 1 * * ''• O • 


+ 0 ^ + Pi) 


-Hi 


JLS- + Jlil ji 






4jjC>- 


+ \j£i 
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EXERCISE 


1. Translate, fill in the i‘raab and point out the <Jf>- and Jlil o in the following sentences. 


i. la^a^ddl 

ii* ei 


i v . t;U- r uyi v 


111. AasJ 


jt, j A^ruji i^isT n 


V. 

vi. 


1 JjJ O j^2J 
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Section 3.8.6 

j^afi / 


Definition: It is an ajSb 13.1, which removes the ambiguity or vagueness created by the previous 
noun. This ambiguity may be in distance, weight, measure, number, etc. 
e.g. hys yiT jJ-\ cJ|3 I saw eleven stars. 

Here, the word (lists') has clarified what (jhT hs-l) refers to. 


Sentence Analysis: 


\$g 








*- <ul*3 = 


Aj 


^pII + 


Notes: 

■ The ambiguous noun is called %i and the noun which clarifies it is called Tf or 
jrif- 

■ The *ys is mansoob and gets two fathahs. 

■ Sometimes, the ys is not mentioned in words but is understood from the 
meaning of the sentence (b^U). 

e.g. iljJl The boy is good in terms of (his) speech. 

■ If the is a number, the rules with regards to the usage of numerals (on the 
next page) must be kept in mind. 


EXERCISE 

1. Translate, fill in the iraab and point out the %£ and *ys in the following sentences. 

i. oyL il)j_yup JjLi-l (3 

ii. Iyy- lp(p to 

iii. yTl 

iv. «.lyk dlSTl o lb 

v. Uij) tjyi tLild V 

vi. LJ *>Ua>j cuyA 
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Rules for djh &U-dl (Numerals) 


Before we proceed, it should be pointed out that 
jdp (number) is the mumayyaz , and 

Sjiii (the counted noun) is the tameez. 

One and two (1-2) 

■ The 2dp and the jjdd must correspond in all aspects, 

e.g. -dr'j dj one boy 

ad^lj cuaj one girl 

■ The JjdAi will appear first and the Sdp will appear second. 

Note: Normally, for one or two men etc., one would simply say or ilOU-j. However, 
at times, the number is used for emphasis. 

Three Through Ten (3-10) 

■ The 2dp and the jjdil must be of opposite gender. 

e.g. eight pens 

o'jld five cars 

Note: In choosing the correct ^dp gender, the singular form of the jjdd will be taken 
into account. 

e.g. >t\ xyi. j JU dx, seven nights and eight days 

Here, the singular hi! (night) of Jld is feminine, and fy (day) of hd is 
masculine. 

■ From three onwards, the !sdp will appear first and the jjdil second. 

■ The jjdii will be Tb. 


Eleven and Twelve (11-12) 

■ The idp and the jjdhi must agree in all aspects, 
e.g. '£Sy dip ds-l eleven stars 

dL aylp hill twelve girls 

■ From eleven onwards till 99, the jjdii will be dtdp dr'j- 
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Thirteen Through Nineteen (13-19) 

■ The gender of the first part of the ^Ai- should be opposite of the gender of the jjAii. 
e.g. bU-j 4*jj' fourteen men 

uL iijTi- nineteen girls 

■ The AjAii will be 

■ The “ten” (masc(fem.) will agree with the AjAii in terms of gender. 

Note: The J* of y^s-lly^s- will get a fathah when used with a masculine and a sukoon 
when used with a feminine. 

Twenty Till Ninety (20, 30. 40.90) 

■ The gender of Ajj-At- to Djilo (20,30,40,...90) will remain the same, irrespective of 
whether the AjAii is masculine or feminine. 

e.g. AjjTp twenty men 

dL thirty girls 

■ The AjAii will be 

Twenty-one and Twenty-two (21-22) 

■ The first part of the AAp and the AjAii must agree in all aspects. 

e.g. *>U-j j twenty-one men 

l£j jjAAp j «A^-lj twenty-one girls 

■ The AjAii will be 

Twenty-three Through Twenty-nine (23-29) 

■ The gender of the first part of the Adi- should be opposite of the gender of the AjAii. 

e.g. jjAAt- j aj6j\ twenty-four men 

j twenty-six girls 

■ The AjAii will be 

■ The same will apply to 33-39, 43-49.. .93-99. 

■ The “tens” will remain the same, irrespective of whether the AjAii is masculine or 
feminine. 
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Hundred (100) 

■ SjU will remain the same, irrespective of whether the aji** is masculine or feminine, 

e.g. Jij hundred men 

c -4 ilU hundred girls 

■ For 200, hlU will be used. (JjU in jit j lJU-) 

e.g. c~4 hlU two hundred girls 

c ~4 JiU two hundred girls 

■ The jjiSU will be jjji o^tj. 

■ Since kU is feminine, the number before Hk will be masculine, 

e.g. Jij slUAjjl four hundred men 

SjUAjJI four hundred women 

■ If there are units with the 100’s as well, the same gender rule will apply as above till 99. 

e.g. ij hT j hundred and ten books 

IkljT by6j\ j j kU hundred and forty-five note-books 

Thousand (LOOP) 

■ <_i!l will remain the same, irrespective of whether the jjui* is masculine or feminine, 

e.g. ok thousand men 

c ~4 <_i!l thousand girls 

■ The will be jjji 

■ Since «_aJi is masculine, the number before will be feminine. 

e.g. Jij iijjl four thousand men 

aljT i_Wt sjtjjT four thousand women 

Million (1,000,000) 

■ jkL will remain the same, irrespective of whether the jjiAi is masculine or feminine, 

e.g. JTj million men 

c~L jkL million girls 

■ The ijlk* will be jjji 

■ Since Ojifi is masculine, the number before Ojifi will be feminine, 

e.g. JA-j uhSk iijjl four million men 

hhyk 1*4j' four million women 
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EXERCISE 


1. Write the following in Arabic. 


i. 

2 schools 

vii. 

11 books 

ii. 

12 women 

viii. 

14 chairs 

iii. 

17 doors 

ix. 

26 boys 

iv. 

21 cars 

X. 

111 elephants 

V. 

150 houses 

xi. 

195 keys 

vi. 

444 miles 

xii. 

3333 roses 
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>o* 


Section 3.8.7 



means to exclude, 
is that noun, which has been excluded and appears after the jUkk)/! 
aI* is that noun from which the has been excluded. It appears before jhhl*NI 
-Jjh- are as follows: 

IwLp IwLp LiL>- {Sy** J-jP 

e.g. idjj Sfl fpJ' s-U- The people came except Zayd. 

lJuj vt fjiJt 




+ a "" 0 


Ajj-C*- 


= 




Related Terminology 

refers to the case when the was included in the T* before the £lli~bl. 
e.g. idjj S/I fjlil frU- The people came except Zayd. 

(Zayd was one of the people before the exclusion.) 



i-hiLTi refers to the case when the was not included in the T* before the 


e.g. t yJ5 I S’) AShhJl The angels prostrated except Iblees. 

(Iblees was never one of the angels.) 

(•IT S’) ^jill iU- The people came except the donkey. 

(Donkey was never included among the people.) 



refers to that sentence in which the ac* is not mentioned, 
e.g. -T> "ill s.LSr U No one came except Zayd. 



refers to that sentence in which the h* is mentioned, 
e.g. idjj S/I fjlll s.LSr The people came except Zayd. 
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(positive statement) refers to that sentence, which does not have a ^ or 
f 

e.g. lij Sft fjlii JU- The people came except Zayd. 

j!*Jl f 1 ® (negative sentence) refers to that sentence, which does have a TT Tb or 

e.g. lijj VI fjlil s-U- U The people did not come except Zayd. 

The iraab of the will be as given below: 


Table 3.8 

!!;» Mi * 


jtJhbV' uijJ?- 


2. VI 


3. VI 


4. VI 


Sentence Type 

/ 0> ,»[ 




Example 


ry* 


of >»• ; £ 


5. lap U - U All types 


v 0 Jl °p 

l4jj VI (3*-^ 

The people came to 
me except zayd. 

■* of 0 s 

^1 VI iSTUJl a^ 

The angels prostrated 
except Iblees. 

■f O f ° s 

y£L^j* — or — 

\jjj JS~\ ( la 

same as k* 

Ojj V} JS-\ ^£.1^- 1* 

No one came to me 
except Zayd. 

according to Ttt- (as if 

Jjj $.L >r L o 

£ 

VI does not exist) 

No one came except 


Zayd. 

lJuj VI cJlj U 

I did not see anyone 
except Zayd. 
ajjj 'yi cJj'J* la 

I did not pass by 
anyone except Zayd. 

1* o f 0 s 
* * 

lJuj *)V>- 1* £.1^- 

lajj lap la JjiJl f.la- 

The people came 
except Zayd. 




Table 3.8 — Continued 



Sentence Type 

L>vf\ 

Example 

6. liuc - lip - 'jy. 

All types 

1» 0 * °S 

— or — 

(as a preposition) 

Jjj fjlSl £-L>r 

The people came 
except Zayd. 

V t 0 "• 

7 • yf* 

All types 


wbj (£.l>r 

The people came 
except Zayd. 


Note: The iraab of the word $£■ is the same as that of VI > Thus, the simple way to 

determine the iraab of ghayr is to replace ghayr with illaa. Now, whatever iraab mustathnaa 
gets, should be given to ghayr. 

For example, we have two sentences, 1) J £ fjlil tU- and 2) js- iU- U. 

To determine the iraab of ghayr, follow the following two steps for each of these 
sentences. 

a. Replace with VI and see what the iraab of the mustathnaa would be. 

1) lljj V! jUr 2) d?j VI frU- U 

The first sentence is moojab and ghayr mufarragh, so the mustathnaa will be 
mansoob. The second sentence is ghayr moojab and mufarragh, so the 
mustathnaa is according to the ‘aamil. Thus, it is marfoo \ 

b. The iraab of the mustathnaa (with VI) will be given to ghayr. 

1) Jjj ys- ^jljl f-l Sr 2 ) U jj y& f.L >r 


EXERCISE 


1. Translate, fill in the iraab and explain the iraab of the mustathnaa. 

i. JjliSl VI jyJrl c-jIj v. {’■jhl c~Jl o-Uo 

ii. jd- j»*>UJl vi. iw-Adl -AjU- ^ 1* 

iii. Ijj>-lj oull Ojj vii. VI olyi 

iv. VI j*jiJl jU- viii. VI s-br U 
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Section 3.9 

- Words Which Are Always Majroor 

There are two types of words that are always majroor. These are as follows: 

1. Noun preceded by a <_sys-. 

e.g. yliST j in the book 

2 . 

e.g. Ujj book of Zayd. 
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Section 3.10 



Definition: A Tb is that noun, which follows the noun before it. The preceding noun is called 
the £J. 

■ The ‘aamil which governs the rj-G also governs the Tb. 

■ There are five 

1) 2) 3) <3Abi 

4) 3) 


Section 3.10.1 

jigjgb jl - Adjective 

is of two types: 1) 2) 


1. TTT" d-*J: It is that word, which describes the actual 

■ As mentioned in section 1.3.3, the follows the which is the ^ypj> in this 

case, in the following: 

a. Fraab 

b. Gender 

c. Being ma ‘rifah or nakirah 

d. Being singular, dual or plural 

■ The FLf can be a complete sentence, in which case the F»y^>y must be S5A. 


The “Fa, which is a sentence must have a AG 3 which refers to the nakirah mawsoof 

e.g. Grj^AJl lij A boy who was riding bicycle came to me. 

^ tlir 


JjAii + (_ji) + £}£* 


\iup 




a!1As 




_' 


+ JjAii + ^)Ai 


Note: 

■ If a iijG is followed by a sentence, it will be a ^ or JU-. 

e.g. Grl^lSl ii~§5 Aljjl The boy is riding the bicycle. 

Here, (Ajjll) is u£f, and fU-I^AjI d-S^D is the 
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d-§3 AjjJl jiUr The boy who was riding the bicycle came 

to me. 

Here, (aJjll) is Jiil ji, and is the Jt5-. 

2. dJj; It is that word, which does not describe the but describes that which is 

connected to the rj~^. 

e.g. «jjl 114 dJj The boy whose father is learned, came to me. 

Here, (ll£) is a of («jjl), which is connected to the matboo‘ (Alj). 
However, it is not a of the matboo ‘ itself. 

Notes: 

1. In the and must correspond in only two aspects: 

a. I‘raab 

b. Being marifah or nakirah 

2. The will always be singular, irrespective of whether the is singular, dual 

or plural. 

e.g. TT jTtT odla These are two pictures whose frames are beautiful. 

3. The ~Fuf will correspond in gender to the word after it . 

e.g. LidJj VSL fJl oiLSr The lady, whose son is intelligent, came. 


Sentence Analysis 

1 . ^ tP J-Ur 


A learned man came. 


(*j£ ^3 

AjLy^ + 


‘Llxi aLs^ 




2. 14^511 tp alyit ojU- A woman whose son is learned, came. 

;y> 

(4^1 '-324* j ,_3Uii) | 

+ Jf-tait jJA) 


Sljil 


(^d) 




^ <ul*3 aLs^- 




_y 


Oil?- 
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3. lip ajjl iU- A man whose father is learned, came. 


j (aIII j 


3*3 


Hr 


U£i 




<-2y&y* 

_^ 




t&i a 1 £ = 




EXERCISE 


1. Translate, fill in the iraab and analyse the following sentences pointing out the 
and the °' 


i. AOLazI-I C~5j 

ii. AiAjI Slip Jj>tj jA 

iii. o'ASIp oUj ^Ja 

iv. 


v. 

vi. 




vii. dy-* 

viii. ajri J^Jl s.Ur 


2 . 


Analyse the following sentences and and point out the difference between them. 

i. dl^ly aJjJl Uu& 

ii. dh-Ui aJj Iua 

iii. aJ^Jl £.0*- 
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Section 3.10.2 

oirSil / — Emphasis 


Definition: It is that Ed, which gives emphasis to the fEb in the matter related to it or 
emphasizes the inclusion of all members of the in the matter related to it. 

■ The Ed is called -EY'd and the fZd is called 

e.g. -dj -dj (The second ‘Zayd’ emphasized Zayd’s coming.) 

e.g. ^40 ^jlil tV- fills' emphasized that all came, no one remained.) 


There are two types of -dYd; and 

1. - Verbal Emphasis: The emphasis is attained by repeating the -rSji, which may 

be jt-hi, EE, or sentence. 

e.g. -dj .dj 3 U- Zayd, Zayd came. 

The absent one became present, became present. 

I will not, will not break the pledge. 

You open the window. 

You are the censured one, you are the censured one. 


wLjj wLjj $.1 >r 

CjI 


2 . 


ijykz Jt Tslii'i — Emphasis Through Meaning: The emphasis is attained with any of the 
following words: 

j LdT jJY 

Below, we discuss each of these. 


a. 


JjEJ C 1:Y (himself, herself) 

■ These are used for singular, dual and plural. 

■ They have to be to a jEE. 

■ Their jEE and form (&~f) must correspond with those of the uSji. 

■ The plural form (&Lf) of Jj-E and jE is used for dual. 


e.g. 


AEP AJj ; ,*13 



h/u4ioji dijujJi fis 
OjAgil 

L^wjJj/L^-UP aE*EJI OJS.E 
EgEEl/lj, |:El ObuEiJl Os-E 
jjgEdil/jjg :E' oLili-Ul Os-LSr 


Zayd himself stood. 

The two Zayds themselves stood. 

The (many) Zayds themselves stood. 

The female teacher herself came. 

The two female teachers themselves came. 

The (many) female teachers themselves 
came. 
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b. ST clHS^ (both) 

■ These are used for dual only. 

■ yf is masculine and ids' is feminine. 

■ It must be to a dual 

e.g. ^ h yS' 0*>U-jJl ^ll Both of the men stood up. 

omLcUl Both of the female teachers stood up. 

c. 5^1 (all) 

■ They are used for singular and plural. 

■ is used with a which must correspond to the Mji. 

■ is used with its form (*Krf ) changing to correspond to the Kyi. 

e.g. ilT olyi I read the whole book. 

^-|ls' ^jlil s-U- All the people came. 

iiT-' idyls) I bought the whole horse. 

JU- All the people came. 

Note: and *-T' can only be used for emphasis in those things, which have parts 

or can be divided. Thus, SIS” Tj TAS'i (I treated all of Zayd hospitably) 
would be incorrect. 

d. 

■ These are used for greater emphasis. 

■ They appear after TT. They are not used without kT nor can they appear 
before 

e.g. I bycj‘\ I by^\ £jl!l iU- All of the people came. 

kT All of the women stood up. 


Sentence Analysis 

i, 

• f .\<r 


All the people 

came. 







! 


i 


2 iffei * 

i irtiii 




%j£- &ii UK = 
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EXERCISE 


1 . Translate, fill in the iraab and analyse the following sentences. 
1 . A^Jl j 

li. L.^IT 

iii. ^1 A^dli 

iv. ^.b 

V. C^tjl 

vi. aIS"(J jjJaJl l j£- L x!hi 
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Section 3.10.3 
J»Ui - Substitute 


Definition: A JT is that Tb, which is actually intended in the sentence and not its The 
matboo‘ merely serves as an introduction to the taabi. 

■ The is called JaS (substitute) and the is called aI» ja!i or aI. JaJ (the 

substituted). 

Example: bjid jU- Zayd, your brother, came. 




*^3 




(Alii J lALy2>) 

Ja 




%j&. hit - 




There are four types of JaJ: 

1) dr? <3*4 2) yJT 3) JlsaaAl Jk? 4) Jaliil Jkj 

1. 3^ 3^ JT: It is that J-b, which refers to the exact same thing as the aT Jxi. 

e.g. iSji-l aSj *U- Zayd, your brother, came. 

j, fi ^ * __ o * s 

2 . Jkj: It is that J-4, which is a part of the ajl. Jali. 

■ The JT must have a which refers to the jal». 

e.g. halj laSj £J_p» I hit Zayd’s head. 

o 0 -*^ 0 o« ^ 

3. JUaaAl Jk;: It is that Jk>, which is related to the T* Jkli, but is not part of it. 

■ The JaS must have a which refers to the a> JKh 

e.g. AjjJ Ujj 3K Zayd’s shirt was stolen. 

4. islill Jki: It is that J-4, which is mentioned after an error , as a correction. 

e.g. DK Ukp cJjkil I bought a horse; no, a donkey. 


EXERCISE 

1. Translate, fill in the iraab and analyse the following sentences. 

i. Aill jjuJI iii. jjjii jy>^i j»ai 

ii. AiUI joli-l /jj~* iv. tJOj ca-Ulp 
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Section 3.10.4 

Jpdil — Conjunction 

Definition: It is that Qj, which appears after a The <J03 appears between the 

and the rj~^. The meaning of the verb directed to the £>3 is also directed to the gd. 

■ The gk is called 3j]aA* and the is called ppi- 3lkA. 


e.g. j u3j s.LSr Zayd and Amr 

came. 



3S* j 


ii?- 

•>* . -* 0 A . 

o« . -* 

+ aIIp 








+ 

3 s * 

The various <_i03 3jji- are as follows: 




j 3 ^ j*- Ul jt 

ft v 

0 ^ 


Notes: 

1. If the is a then its has to be mentioned after it. 

e.g. -P'j j dl cJ_ps Zayd and I hit. 

2. However, if after the 3-A another word appears before the dijkii, then the 

need not be brought. 

e.g. -4j j fj^l cJjh= Zayd and I hit, today. 

littl V 3 hSyil U Neither us nor our forefathers associated partners. 

3. If the jhp 3jki^ is a 133 preceded by a *f? 3ys-, then the 3jkL; should also be preceded by 
the same *£■ 3j^-. 

e.g. Jjy j IP ojyi I passed by you and Zayd. 


EXERCISE 

1. Fill in a suitable iJshp —hi-, translate, fill in the iraab and analyse the following sentences. 


i. 

ljLP 


iv. 


a!5^ c~>\ £ L« 

ii. 

<051 U 

flxldl aJI 

V. 

aJ'jJL* 

Oj Lap 

iii. 

aLS”" j oLli 

<uLLi L» 

vi. 
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Section 3.10.5 
c)UJ' ,_fliaP 


Definition: It is that gtf, which clarifies or specifies its 
■ Often, it is a more famous name of two names. 

Example: Ui- $ Abu Hafs ‘Umar stood up. 




& + 


%&■ SI& 


jd 

i_3lhzi j 

_y 




fiS 


Example: jd -4j 


Abu ‘Amr Zayd came, 
jd djj 


(aIII J iOlv2^) 

e G ' 


ii?- 






i. s2& 




EXERCISE 


1. Translate, fill in the iraab and analyse the following sentences, 
i. ^jjj ii. ^LdJ L*LS c..Ol 
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CHAPTER 4 
- Governing Words 


Definition: An yy is a word that governs/causes iraab changes in another word. 

There are two types of yy: 1) 2) Ifyi 

1 . Isyk* yy-. It is that yy, which is not in word form i.e. it is abstract. 

There are two types of yy. 

i. which means that being free of a Upi yy gives a pj. 

e.g. Jjj Zayd is standing. 

Here, (Tj) is the 'Til, which is marfoo‘ because of ibtidaa’. (py) is the khabar and 
it is also marfoo ‘ because of ibtidaa ’. 

ii. In the case of pUzt yi, being free of a <d»y or fy d»y gives fyd* yi a pj. 

e.g. aSj Zayd is working. 

Here (yy.) is marfoo ‘ because it is free of any or %y <_sys-. 

2 . yy~- It is that yy, which is in word form. 

There are three types of ThT yy. 

i. 

ii. Jud^/1 

iii. ii&Vf 
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Section 4.1 

f, s 0 t 

UaUjl Jt - Governing Particles 


A. Particles. Which Govern Nouns 

1 . refer to section 1.6 

2 . i—refer to section 1.7 

3 . j N j U refer to section 3.7.3 


4. A****Jl Jlj 

5. *H&Wi 

6 . $.14111 

7. 


refer to section 3.8.4 
refer to section 3.8.7 
refer to section 3.8.1 
refer to section 3.7.4 


B. Particles, Which Govern f 

1. 

2. A^jtSrl i—ijjjaM 
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Section 4.1.1 

a~p\j}) <jy^\ — Particles That Give Nasb 

These are as follows: 01 ^5" Oil 

■ These appear before and cause the following changes at the end: 

They give the last letter a fathah if it is not a OjJ. 

If the last letter is a OjJ, it is dropped. The exception is the OjJ of the two Tb 


Table 4.1 


X -*. 

1 ._ £j 

Meaning 

Example 

dt 

that, to 

'Sr\ JJTl 01 Juj 1 want to enter P ara< iise. 


will not, never 

jilldl JAT T The disbeliever will never enter Paradise. 

f 

so that 

pJ\ °Jf . -. A I came so I could rest. 

Oil 

then, in that 

jjdoo j jjjj oh In that case, you will be successful in your 


case 

work. [This is said in response to the one 



who may have said: dpU (I will work 



hard).] 


Notes: 

1. Sometimes 01, together with its gives the meaning of a masdar. In this case, 01 is called 
ajj a -.j .. Si 0 I . 


e.g. 


o ^ o « 

1SJ 


i.e. 




Your fasting is better for you. 


2 . 01 is hidden after the following six huroof and gives the last letter of rjiAJ ^Ui a 

a. After 

e.g. Old! JU- 01 JU-) 

I travelled until I entered the city. 

b. After aj>JU f or I ^N: i.e. that j*N, which appears after kildl 01S' or any of the 
forms of OlT. 

e.g. hit 015" U ON) 

Allah was not going to punish them. 
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c. After which has the meaning of 61 (until) or l)I S?t (but that). 

e -g- Ish* 3 3' ^ OP 

I will stick to you until you give me my right. 

ju£*j \\ (jaAj ijl V}) 

The sinner will be punished unless he provides an excuse. 


d. After I jtj: i.e., that j'j which “turns away” from the word after it the effect, 
which the had on the word before it (before the j'j). 

e.g. j (OuSk 01 j) 

Do not command the truth while you lie. 

(Here, the 1'j turned away/stopped the effect of'll from 

■ This jtJ is also known as jlj or jlj. 

■ The sentence must start with a ^ or 

e. After JIliiil f'k i.e., that ft which has the meaning of °J> (it is also called *J> ft). 

e.g. h OV) 

I came so I could rest. 


After 

feljil/ilAJl iUJl; i. 

,e., that D, which comes in reply to any of the following six: 

1. 

jiVl 

e.g. 

IS °3jj (AUpl Oil) 

Visit me so that I treat you hospitably. 

2. 


e.g. 

L^dp V 

Do not cross the limit regarding it, lest, My wrath 
descends upon you. 

3. 


e.g. 

TcoTs LjJjJ La 

You do not visit us, so that we may treat you hospitably. 

4. 


e.g. 

iSjjjli tiki? 

Where is your house, so I can visit you. 

5. 


e.g. 

I wish I had wealth, so I would have spent it. 

6. 


e.g. 

vjz- 44^ ik jjh vl 

Why don’t you visit us so that you receive good! 
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3. <1)1 has to be written after a JhkiSl fSI if the fS/ is joined to a £SL 
e.g. jUAj Sd! (V 5V) So that he does not know. 


4. 51 which appears after a verb with the root letters (* — J — is not a Therefore, it 

does not give a fathah. Such an ol is known as jjliill j* ulATJi jl i.e., that ol 

which was 51. 


e.g. 

e.g. 


(1)1 d^-hp 

I ,{ 

^-Sd* OjSw* 01 dip 


I knew that he will stand up. 

He knew that some of you will be sick. 


EXERCISE 

1. Translate, fill in the iraab and point out the and its effect in the following 

sentences. 

i. *_JlhJl agvp 

n. o^^*.^5ii 

iii. |JjUI J? d-t*- 

iv. ^ 

v. cr- si 

vi. Sji 01 df^lj 4)1 01 

vii. jSCJl JLxs 

viii. l^jOT U-^^uuw j l^Jdb UL> ol oJbj jj;li 
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Section 4.1.2 

j. ° ji . 

- Particles That Give Jazm 


These are as follows: 01 di phJt LS $lf W 

■ These appear before and cause the following changes at the end: 

They give the last letter a sukoon if it is not a Op. 

If the last letter is a Op, it will be dropped. The exception is the Op of the two 


i—ojp> /*-*T. 


Table 4.2 



Meaning 

Example 


if 

dl 

If you sit, I will sit. 

f 

did not 


He did not hit me. 

dJ 

not yet 

ll! j wJjji 

The boy went but has not returned yet. 

J 

should, shall, let 


He should sit. 

V 

do not 


Do not sit. 


Notes: 

1. 01 appears before two verbal sentences. The first one is called hlO (condition) and the 
second (answer/result). 

2. If 01 appears before p, it should be translated negatively. 

e.g. dlU S?t l-T 01 He is not but an honorable angel. / 

He is only an honorable angel. 

3. di should be brought before the of a dpi when the is one of the following: 

a. PPl Th- e.g. jfpdi cJls 01 

If you come to me you will be treated hospitably. 

b. pi e.g. IpsU Ug cJ'j 01 

If you see Zayd, treat him hospitably. 

c. pp e.g. di' Pj hOI 0| 

If Zayd comes to you, do not humiliate him. 
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d. 


e.g. SSil d[ 

If you treat me hospitably, then, may Allah reward you 
well. 

4. will be translated in the future tense when it is... 


a. 

used as a t&i e.g. 

lyliA iill ill 'y? 



May Allah reward you well. 

b. 

preceded by Tyi J$°j- e.g. 

D! 



If you sit, I will sit. 

c. 

preceded by J y&y fkj. e.g. 

tfliul yjAf- aLs aaXvA-Ij Jy 


Whoever comes with good, there will be ten like it 
for him. 


EXERCISE 


1. Translate, fill in the iraab and point out the <-^y- and its effect on the following 
sentences. 


i. akiLJl 

ii. dbxwdl ry ")! 

iii. \2Jcj ^ j OlkijJdl 


iv. li j jS~ 

v. yLO b^>-! jiU*o 


vi 


i* 


4jI 




0! 
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Section 4.2 

HaUjl - Governing Verbs 


’]k&\ — Active Verb: It is that verb whose doer is known/mentioned. 

■ {jkifi, whether transitive or intransitive, governs the following nouns as and when 

applicable: 

it gives raf to the 

it gives nasb to the following, as and when applicable: 

i. 4 j Jjikdl (jj can only be governed by a csdiiDl Jkhl) 

ii. Jji 


111 . 


v. jjAliJl 

vi. Jlil 

vii. 

.*0 0 ^ 

~ Passive Verb: It is that verb whose doer is not known/mentioned. 

* 0 0 f. y ^ x 

■ Jkhi is also known as jktJ ^ (a verb whose faa‘il is not named). 

x- ^ * o 

■ It gives raf to the Jf Ls d-JU JjAUl). 

■ It gives nasb to all the remaining mansoobaat. 

e.g. flj'5 Ujj CjySp 

Zayd was beaten severely on Friday, in front of the Judge, in his office, to teach 
him manners. 


— Intransitive Verb: It is that verb whose meaning can be understood without a 

4j 

e.g. 4>j jjj? Zayd sat. 

* ' * 0 '*°s 

: These were discussed earlier in section 1.8. 
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Section 4.2 .1 


- Transitive Verb 

f, 0 o 

Definition: It is that verb whose meaning cannot be understood without a ^ JjAlsJl. 
e.g. Ujj 4>pj Zayd hit Bakr. 

There are four types of ti-UidJl JAbi. These are as follows: 

1. Those verbs, which require one ^ JjAiiJl as is the case with most verbs. 

e.g. Jjj C->y? 

f, 0 o 

2. Those verbs, which can be given two ^ JjAUl. These include the following: 

■ Any verb, which has the meaning of (to give), 

e.g. Jaid etc. 

Ti- JjLLJI olkpl I gave the beggar a bread. 

-* o o, 

■ Some other verbs, which can also have two JjAUi include the following 

JU yJI etc. 

e.g. Ijhj iUl jtLJl yJq Knowledge clothes its possessor with dignity. 

3. Those verbs, which must be given two ^ JjAiiJt. 

■ These verbs are known as JUfli (verbs which relate to the heart/feelings). 

■ They enter upon a and unlike the verbs above (number 2). 


Table 4.3 

J> J|0 ^ 0 £ 

ojJJi)' JUit 


Verb 

Usage 

Example 

Jj 

used for certainty (u>£) 

UL&I3 

I was sure Sa‘eed was going. 


used for certainty (U-T-) 

LoJLp IwLwJjj 

I was sure Rasheed was 
knowledgeable. 


used for certainty 

1 wL)j CUw<k_Lp 

I was sure Zayd was trustworthy. 


used for certainty (1>£) 

or doubt (dTi) 

Ijjj 

I was sure Zayd was present. / 

I thought Zayd was present. 

4-^ 

used for doubt (2lT) 


I thought Zayd was well-educated. 


used for doubt (dli) 

Ltill 

I thought Khalid was standing. 


used for doubt (2lT) 

IXilj 

I thought Bakr was sleeping. 
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> 0 o 

Note: Other verbs, which also require two y. include the following: 

yJA to make something something else 
e.g. ISkS' JlJjVl I made the pages a book. 

hkt to take someone/something as someone/something 

^ \ s & 

e.g. lit kkU Allah took Ibraheem (peace be upon him) as a friend. 

to make something something else 
e.g. AiiSr I made the book organized. 

f, 0 o 

4. Those verbs which require three y JjAisJl. Each of these has the meaning 
“informing/showing.” These are as follows: 


Table 4.4 


Verb 


Example 

cSj' 

Ltilj lolls, ijjj 

I informed Zayd that Khalid is sleeping. 


1^5\j l.Ajj c^wLIpI 

I informed Zayd that Bakr is well-educated. 

Id! 

UolS JjAjJl jfcf 

The messenger informed me that the chief is 
coming. 


Ij jiL£ 

I informed them that arrogance is blameworthy. 


OLiijJl oj^-l 

I informed the boys that sport is beneficial. 

S<t> 

jlkit 

I informed the travellers that the train is late. 

S' 


I informed the children that swimming is 
beneficial. 


EXERCISE 


1. Translate, fill in the iraab and analyse the following sentences. 


i. LolE ol>-l oU 

ii. \J*j2 Iwbj 

iii. 


iv. IjO- A/ 2 11 

V. U £-iy> abl wLjj 

yi. 
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Section 4.2.2 


iij Sjjiiiii juii 

Definition: These verbs behave the same way as 015 . 

They are used for the following purposes: 

x 0 -* o S J< O ^ 

1. JUil show nearness in the attainment (JjiajU) of the 

Ji Otf 

2. jLSrjJt Jliil show desire for attainment of 

3. Jl*il show commencement of action. 


Table 4.5 

Jui? 



r"' 


Type 

Example 

SIS' 

$ 

preferably without 01 


JL ij So 

Zayd was about to 





g°- 

V? 

$ 

preferably without 01 


oJi^- 4^ 

Khalid was about to 

sit. 

dTijl 

$ 

<q£ 2 j> preferably with 01 


j 1 Ojj cfJLi < 

Zayd was about to sit. 

* i « 

B 

preferably with 01 


^ <1)1 Ojj 

Hopefully Zayd will 





come out. 


B 

without 01 

*>,K 

£lr“ 

wbj Jjik 

Zayd began writing. 


B 

without 01 

l)£ 

i 0 ,* 

Zayd began reading. 


B 

without 01 

l)'A 


Zayd began eating. 


* These verbs are used only in past tense. 

■ The can be used as normal verbs too. 

e.g. -bj iSO Zayd took his clothes. 


Sentence Analysis: 01 uSj Li ZT Hopefully Zayd will come out. 

gj*H dl »uj tS***" 

l sr* 
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EXERCISE 


1. Translate, fill in the i‘raab and analyse the following sentences. 


d)l <>A)1 

iv. <L^jji.l <1)1 


v. oi>l 

tyj <1)1 ay»l c^~s- 

yi. A^vl J 4\)1 (J 
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Section 4.2.3 

Si 0 o * o' 

f»dh j JUil — Verbs of Praise and Blame 


Verbs of praise: 

r) 

e.g. 

A) 


What a wonderful man Zayd is! 


\j& 

e.g. 

Jjj \Ju>- 


What a wonderful man Zayd is! 

Verbs of blame: 

Crh 

e.g. 


Crh 

What an evil man Zayd is! 


£.LC*> 

e.g. 



What an evil man Zayd is! 


■ That which appears after the (iy'i is called or 

■ The U of (Uj - - ili must be one of the following: 

i. prefixed with Jl. 

e.g. -Aj} What a wonderful man Zayd is! 

ii. to a noun prefixed with Jl. 

e.g. -Jj *i*!l What a wonderful learned man Zayd is! 

iii. a hidden followed by a SjSb (being hi). 

e.g. ~h hhj iij [hj (jh) What a wonderful man Zayd is! 


In h>j lih-, 


4->- is the JAi. 

Ii (Sjlil jthl) is its Jf-b. 
h>j is the 


Notes: 

1. These verbs are used in the past tense in their singular form (masculine or feminine). 

2. At times the is dropped. 

e.g. -hill i£j i.e. L>y\ Alih i£j What a wonderful slave Ayub is! 


Sentence Analysis : 


A.) 




j - ^ + Jpll + ^uhl 


hi-") 




>JUL* 
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EXERCISE 


1. Translate, fill in the iraab and analyse the following sentences. 

i. 2uJsli 

ii. 

iii. Jjh ^ 

iv. L* *jj 
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Section 4.2.4 

JUif — Verbs of Wonder 


There are two wazns to express wonder for three letter verbs 
1. iliil U; U has the meaning of ts'. 

e.g. iTj jzJ~\ U How wonderful Zayd is! 

Ujj 

aj + (3^) + il) 1 ^ 


sflLiJl £jH <Ul£- - 


(AjjO^ Ali^) 


+ I Jjbw* 


2. Aj Jitil; (^1 ( jli) has the meaning of past tense and the <—> is extra )). 
e.g. aSjj How wonderful Zayd is! 

AJUL! d-J-xi aLs^“ 


To express wonder for other than three letter verbs (T=>JL'' j-T), a word such as » ^Ti' / 

lil U or U / j etc. should be placed before the masdar of the desired verb. The 
masdar will be ^ JjAii, thus mansoob. 

e.g. jUlilJ ^llil Til U How very respectful people are towards the learned. 


EXERCISE 

1. Translate, fill in the iraab and analyse the following sentences. 

i. Jjhl 

ii. L* 

iii. Jjhl 
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Section 4.3 

} s 0 -£ 0, 

3l*U!l slw'i' - Governing Nouns 

Amongst these, JliiVt were discussed in section 2.4.4. Here, we will discuss the rest. 

Section 4.3.1 

- Conditional Nouns 

■ They govern two rjCA pi giving both a jazm. 

■ They appear before two sentences. The first is called Tyd (condition) and the second 
*15*- (result). 


Table 4.6 


Noun 

Meaning 

Usage 


Example 

1- 1 ? 

who, 
who ever 


Pp 1 gPpl Or* 

Whoever treats me hospitably, I 
will treat him hospitably. 

2. U 

what, 

whatever 

JilxJl jdJ 

^ u 

Whatever you eat, I will eat. 

3. dup 

however 

much 

JilxJl jdJ 


Whatever you spend in the way of 
good, will benefit you. 

4. p 

when 

OUjlJ 


Whenever you go, I will go. 

5. dd 

when 

OUjJLS 

JilXvJ oCl 

Whenever you travel, I will travel. 

6. $ 

where 

oiSCiJ 


Wherever you go, I will go. 

7. 5' 

where 

015CJJ 

Jp Jp 5' 

Wherever you stay, I will stay. 

8. dip 

where 

oilCiJ 

LvJ 

Wherever you travel, I will travel. 

9. 

how, 

manner 

JdUJ 

UuLS" 

Whichever way you sit, I will sit. 

10. y 

any of 
the above 

any of the 
above 

oLSC j® (31 

Whichever place you go, I will go. 


Notes : 

1. 01 and Lol have the same function as iht'S/l, except that they are particles (TAJi lip-) 

and not nouns. Collectively they are called hjhJl oljh. 

01 if e.g. 4-*' 1 dl If you go, I will go. 

Uil when e.g. ^dd !P Uil If you do evil, you will be regretful. 
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2. When the following nouns are used for (interrogative), they appear before one 

sentence. 

cS' 5' S ^ ^ <lr* 

e.g. ^y\ C-Ji 13-& l* 


EXERCISE 


1. Complete the following sentences with a suitable *!/*-• 


i. 

ii. 


lij jXA ^ 

fid' Jri j' 


ill. 




iv. 
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Section 4.3.2 

JgUijt p| 


Definition: It has the same effect as that of an active verb i.e. it gives raf to the 6 

and nasb to the a? JiA^. 


Notes: 

1. If the JyT' i2-l is prefixed with Jl, it could include any of the three tenses. 

e.g. Ujj Zayd’s father beat/is beating/will beat Bakr. 


2 . 


° i* 0 

Jpliil 12-1 without Jl is often used as to its a; JjA^i, in which case it would generally 

give the meaning of past tense. 

e.g. ujj Zayd is the beater/hitter of Bakr. 


3. JpIaSI 42-1 without Jl when preceded by any of the following would give the meaning of 
present or future tense: 


3.. 

e.g. 

1Ojjl wbj 

Zayd’s father is beating/will beat Bakr. 

b. 

e.g. 

ly\ JJrJj Ojy 

I passed by a man whose father is 
beating/will beat Bakr. 

C. JjJ 3 ^ (*-“"l 

e.g. 

djjl (J.j.Ljr 

The one whose father is beating/will 
beat Bakr came to me. 

d. Jvii ji 

e.g. 

AJjj wCjj 

Zayd came to me while his son was 
riding a horse. 

e. 

e.g. 

Juj vjl^t 

Is Zayd beating Bakr?/Will Zayd beat 
Bakr? 

f. 

e.g. 

Jjj l* 

Zayd is not standing/will not stand. 


Sentence Analysis: 




0 jk + 


fljji ojij? 

(aIII j | 

aIpLs + JpIaJI j{2»l 


^3 




tff> i ju& - 


+ lu£2 
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EXERCISE 

1. Translate, fill in the iraab and point out the effect and tense of the Jfliil ^1 in the 
following sentences. 

i. iii. juj 

ii. oj ^ a S1 U iv. oj;^ aii c— 
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Section 4.3.3 



Definition: It has the same effect as that of a passive verb (jj4M $**), he. it gives raf to the 
JpUJI LS6. 

■ The rules mentioned above regarding the JfhUl LL\ also apply here. 


Examples: 

3. 

e.g. 

} *0 1 1* 0 _j| ^ ^ 

A^jj -Uj 

Zayd’s son is being beaten/will be 
beaten. 

b. 

e.g. 

AJj} 

I passed by a man whose son is being 
beaten/will be beaten. 

C. 

e.g. 

A^j j 

The one whose son is being 
beaten/will be beaten, came to me. 

d. Jlil ji 

e.g. 

A^jj Jjj 

Zayd came to me while his son was 
being beaten/will be beaten. 

e. 

e.g. 


Is Zayd being beaten?/Will Zayd be 
beaten? 

f. ^iSJt :>> 

e.g. 

Juj U 

Zayd is not being beaten /will not be 
beaten. 


EXERCISE 


1. Translate, fill in the i‘raab and point out the effect and tense of the Jjildl in the 
following sentences. 


1. *-L)j 


ii. aS"LJ-1 ajuI wUL>- 
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Section 4.3.4 

JpUJ' lila}] — That Adjective Which Is Similar to Jf lall 

Definition: It is a noun, which is created from the masdar of a CpAlit (three-letter 
intransitive verb) to indicate permanent existence of the meaning in the doer. 

■ Like its %i, it generally gives the a raf. 

e.g. i&rj jZJ- His face is beautiful. 

■ It shows the meaning of permanency in the object it relates to e.g. (beautiful) is a 
permanent quality, as compared to llil Lh\, which indicates a temporary meaning e.g. 

is a temporary quality, which exists only at the time of the action. 

£ s* 

■ All such nouns, which are derived from a fjSUt £j *©1 (three-letter intransitive verb) and 
give the meaning of Jf-llil iLI but are not on its wazn, are Hpid 

4* _ .twjl Jljji 

Some of the common wazns of LfpA LL3 (based on usage) are as follows: 


& 

e.g. 

y 

happy 


e.g. 


beautiful 


e.g. 


noble/honorable 

Jlil 

e.g. 


coward 

jui 

e.g. 


brave 


Colors and bodily defects appear on the following wazns: 



(masculine) 

e.g. 

red 




mute 


(feminine) 

e.g. it> 

red 




mute 


1*1* 0 s 

The AppJ ijuf of non-three letter verbs Jt jle-) is brought on the wazn of its 

JpUJl jCd on the condition that permanency of meaning is intended, 
e.g. ppCJ straight 
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Section 4.3.5 

*1 ' ji-^1 

Definition: It is that noun, which indicates that a quality is found to a greater extent in one 
person/thing when compared to another. 

e.g. jjIp uJLp Khalid is more courageous than ‘Amr. 


Table 4.7 

0 , 't- 

J y jaA a t jljj! 



Masculine 

Example 

Feminine 

Example 

Meaning 

Singular 


jil 


isg 

Bigger/older 

Dual 

oSUil 

01^5't 


iXiJS 

Bigger/older 

Plural 

X > OP 

djjil 

olidi 

ol 

Bigger/older 



jilll 


y? 

Bigger/older 


Usage: 

iAI is used in three ways. 

1. With the iAI will always be a singular masculine (kA ydi). 

e.g. Jy E? -hj Zayd is more knowledgeable than Bakr. 

C~uj j-j 2 Ailp ‘Aishah is older than Zaynab. 


2. With Jt: the JdvduiSl must correspond with the word before it in gender and number. 

e.g. l)131p OUJpN' 0Idjj The two more knowledgeable Zayds are absent. 

■** ^ 

SjvsU- ^AjIp The older ‘Aishah is present. 


3. With the kdl may be JSdi Jj^lj or it may correspond with the word before it. 

e.g. £1 p' OjUjj ? jlll 'J21 pI OJUjj 

The Zayds are the most knowledgeable of people. 


^dpi diujj ddpi 

The two Zayds are the most knowledgeable of people. 

^llil j^t\ IkJlp ^Ul i s L p 

‘Aishah is the oldest of people. 
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Notes: 

1. Jllklil of words, which indicate color, physical defects and of hiJL' 1 j21 verbs is 

^ tf o # 

made by placing the words ~ci', *j£\, etc. before the masdar of that word. The masdar will 
be the tameez, and therefore, will be mansoob. 


o' o - < f A 

e.g. y* 

o' o * o' *'* , * 

JjJ \s*r°j£' 

wLjj 1^1 JjtSl 


He is redder than Zayd. 

He is lamer than Zayd. 

He is more hard-working than Zayd. 

2. The words *J£- and p are also used for JllsiBl *2.1. 

e.g. ^kil p The oppressor is the worst of people. 

3. Jlkilil 12-I gives its hidden dameer a raf. 

e.g. Pn Pt Pj Zayd is more virtuous than Bakr. 

The dameer j£ in pai\ is its 


EXERCISE 


1. Translate, fill in the iraab and explain the usage of 12-t in the following sentences. 


i. iSp oUl^*ki 

ii. ^kil J-k*! 

iii. S.L-JI LS Uii f.y 

iv. AjjjJl y>- ^ tiki j I 


v. oLLkif 

vi. ^Ul J-Mil s-W^i 

vii. 

viii. <j,y j' -Lii dXi.y 
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Section 4.3.6 

Definition: It is that noun which refers to the action indicated by the corresponding verb 
without any reference to time. 

Effect: It has the same effect as that of its verb i.e. it gives raf to the 44 and nasb to the J 

4j. 

e.g. tjSd UjJ cJ|5 Today, I saw Zayd’s beating of Bakr. 

Usage: 

Masdar is generally used in one of the following ways: 

■ as a Jslhai to its 44. 

e.g. Op 5 i.e. (I^Sh 4) I disliked Zayd’s beating of 

Bakr. 

■ as a to its ^ Jjdii. 

e.g. C/fp oi/" i.e. (4j b^v 4^=5 4) I disliked Zayd’s beating of 

Bakr. 

EXERCISE 

1. Fill in the iraab and explain the usage of the masdar in the following sentences. 

i. Ob^ Cir* iii. .. .4 ^bT| 

ii. > j dU*- iv. ?>4~*’ Ul 0*41 ^OJl l 5 ^” j 

Section 4.3.7 

Isutdt 

In the case of mudaaf it is assumed that one of the following prepositions (j4 ^jj4) is hidden 
between the mudaaf and mudaaf ilayhi. 

■ br? when the mudaaf is a part/type (Jb^r) of the mudaaf ilayhi. 

e.g. C 2 ? i.e. 44 dr? f ^ silver ring 

■ D when the mudaaf ilayhi is a 

fii ✓ fii ^ 

e.g. JILli i.e. JIU' j night prayer 

■ J when it is neither of the above two. 

e.g. f-j If-' i.e. Zayd’s son 
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Section 4.3.8 

f»s!» 


Definition: It is that noun, which would give the noun (jif) after it a nasb. 

■ A noun will be considered as (*d when it has one of the following: 

a. tanween. 

e.g. Jus 

There is not even palm’s measure of clouds in the sky. 

b. hidden tanween. 

e.g. *>U-j jAp JJ-\ (jAp was originally jAp j u^-l) 

There are eleven men with me. 

c. l> of a dual noun. 


e.g. Jiylis 

I have two qafeezes 1 of wheat. 


d. j which resembles the 0 of a sound masculine plural (* I— _/kA AT). 


e.g. djjTp l^jUp (5jjTp) 

I have twenty dirhams. 

The AdJl iAYi in the above examples cannot be mudaaf' n\\Wc having a tanween or having a noon 
of dual/plural, thus the noun after it gets a nasb because of it being ys. 


1 A qafeez is a classical Islamic measure of weight. 
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Section 4.3.9 


Definition: It is that noun, which indicates an unspecified quantity. 

■ It is clarified by the noun following it. 

■ These are p and Ids . 

ph can be used in two ways: as an interrogative or as an informative exclamation 

1. p" - (how many) 

■ It gives the noun (%£) after it a nasb. 

■ The jp is brought singular. 

e.g. hTp ISIS' p How many books do you have? 

■ At times, the preposition p appears before the %£. 

e.g. ihup op" p pT How many books do you have? 

2. J' p - (so many) 

■ It gives the noun (yS) after it zjarr (because of it being a mudaaf ilayhi). 

■ The Tf may be singular or plural. 

e.g. oiiil JU p So much of wealth you have spent! 

■ At times the preposition j* appears before the %£. 

e.g. ojJAJl j piS p p There are so many angels in the skies/heavens. 

'•is - (so much, such and such) 

■ It gives the noun (jp) after it a nasb. 

■ The tp is brought singular. 

e.g. 'ds I have this much dirhams. 

EXERCISE 

1. What is the difference between the following sentences. 

i. oip bL5'p' ii. op oli'p' 
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Section 4.3.10 
&JOJI pi 

Definition: It is that noun, which shows extremity/in tensity in meaning. 
Some of the wazns of kdT are as follows: 




most learned 


(jjjii 

great distinguisher 



excessive jester 



careful maintainedsustainer 



very eloquent 


Notes: 

1. The round « at the end of some wazns is for aaJUS and not for gender. 

e.g. aJiTs well-learned 

2. The wazn is also used to denote a profession. 

e.g. ph cook carpenter 
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Section 4.4 

UaUJl Ui!' — Non-Governing Particles 


O'" . 

1. AAsll Jj/- - Particles of Notification: 

These are used to draw the attention of the listener. These are as follows: 
Nl ul Li meaning Lo! / Behold! / Take heed! 

TT Aj Ul Behold! Zayd is sleeping. 

I-U This 

44/ ajjI yAj 5l Vl Behold! Indeed, Allah’s help is near. 

A Li Lo! I am present. 


e.g. 


o * . 

2. — Particles of Affirmation: 

These are used for affirmation of a statement made earlier. These are as follows: 

L J 3 - i*- ^ 

^ - (yes) 

■ It is used to verify a statement, be it positive or negative. For example, 

If someone says Aj iU-l (Did Zayd come?), the reply will be (yes) 
meaning Aj s-L*- (he came). 

If someone says Aj i 1 -*- (Has Zayd not come?), the reply will be ^ (yes) 
meaning Aj L* (He did not come.). 


- (yes, why not) 

■ It is used to convert a negative statement into a positive one. 

e.g. If someone says Aj f (Zayd did not stand up.), the reply will be 
(yes, why not) meaning Aj fh A (Zayd has stood up.). 


ls\ - (yes) 

■ It is the same as However it is used with an oath (£xJ) after a question. 

e.g. If someone says Aj fhl (Did Zayd stand up?), the reply will be Al j cS) 
(yes, by Allah!) meaning Aj fh (Zayd stood up.). 
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I Jpr/b l - (yes) 

■ It is the same as 

e.g. If someone says kj) J.U- (Zayd came.), the reply will be Ol or Jk- or J^f 
(yes) meaning -bj iU- (Zayd came.). 

Note: 0 ) is very rarely used for this purpose. 

3. — Particles of Clarification: 

These are used to clarify a word in a sentence. These are as follows: 

3 ' 01 (that is) 

e.g. jjjlil Jil 3' Sjjlil Jiklj And ask the town, that is, the people of the town. 

01 SlIpLi j And We called him, that is, O Ibraheem! 

j. ^ ^ 0 ji . 

4. £j.Cai!l These are used to give a masdary meaning. These are as follows: 

u of of 

■ ^ and of come before a ilUi dfk. 

■ of comes before a 

e.g. AoTj Lk ji-felh cJU> lit (L^T^) 

When the earth became straitened for them despite its vastness. 

3 AT of 3(00 (diilvs) Your truthfulness pleases me. 

jthj tdjj of , 3^4 (iiji) (News of) his sleeping reached me. 

Note: of and of are governing particles. 

x * . 

5. - Particles of Exhortation: 

These are used to encourage someone to do something when they appear before Jkiif 
These are as follows: 

Vf 5U NjJ UjJ 

e.g. ? St* Do you not pray salah ? 

■ These particles are also used to create regret and sorrow in the listener when they 
appear before ^LsJl Therefore, they are also called DjY-. 

e.g. St* Have you not prayed ‘Asr salah'l 
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6. — Particle of Anticipation: 

It is oi, which is used for one of the following: 

<14ySj : It gives JdiJi the meaning of near past. 

e.g. ~dj s-U- oi Zayd has arrived (recently). 

: It gives JdiJl the meaning of seldomness. 

e.g. dS Stjil 5l Indeed, sometimes, a generous person is miserly. 

: It gives JdiJi or Jl JdiJi the meaning of certainty, 

e.g. Ojj iU- os Certainly Zayd came, 

iil ilkj ol Certainly Allah knows. 

7. - Particles of Interrogation: 

These are ' and °A. 

e.g. Jh'h o3jl Is Zayd standing? 

og Did Zayd stand up? 

8. uiy?- - Particle of Rebuke: 

This is “>'T, which means “Never!” 

■ It is used to rebuke or reprimand. 

e.g. !>o is said to some one who says log (Hit Zayd.). 

■ It gives the meaning of certainty. 

e.g. djlixj *>o" Indeed, soon you will know. 

9. jijial: It is used for one of the following: 

If-i : that tanween , which shows a noun to be murab. 
e.g. lj 

hCo ; that tanween , which shows a noun to be nakirah. 

e-g- 

: that tanween, which subsitutes a mudaafilayhi. 

e.g. iiijj i.e. Ids jl5 til the day when so and so happened 
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10. OlS”ls!l Ojj; It is used for emphasis in and It is of two forms: dlSJ and Tly. Both 
have the same meaning. 

(5) (5) liliAJl 

jhhsd Indeed, he should hit. 

5i oi o o4 

Oyhol Oyhol You must help. 


11. J '- s y-: It is used for the following: 

£lbdl : It is used for emphasis. 

e.g. X-A dhl DbV Indeed, you are more feared 

: It comes in the answer to VjJ - and 

e.g. y-k*-; jyUl ^ ^ J 

If Allah did not repel some people by means of others, the earth would 
be corrupted. 

lip biyb't' dil j By Allah! I will fast tommorrow. 

adslj ; extra. 

e.g. fUki! djlYtd Ujl Indeed, they eat food. 


* S s 

12. adJIjll — Extra Particles: These are not translated. However, they add beauty and 

emphasis to the meaning. These are: 

01 01 U 'i J ly iS y (j* they are governing particles - 


Usage : 

01 : It appears after yG1 U. 

e.g. py> kj 01 U Zayd is not standing. 

01 : It appears after ID. 

e.g. jljJl ^ 01 iDi When the bearer of good news came. 


: appears 

after the following: 

hi 

e.g. b-kb cOlil U lil 


e.g. ^ 


e.g. \sj 


When you are afflicted, be patient. 

When you travel, I will travel. 

Whoever comes to you, treat him 
hospitably. 
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3 

e.g. 3' iUj pj IjJjj Uljl Whichever way you turn, there is the face of 

Allah. 


C.g. 

t iSls Then, should some guidance come to you 

from Me. 


e.g. 4&I 

pC So, it is through mercy from Allah that you 

are gentle to them. 

N e.g. 

aLdi juii ^ 

I swear by this city. 

j e.g. 


Indeed, they eat food. 

y e.g. 

dr? 

Is there a creator besides Allah? 

■k e.g. 


There is nothing like Him. 

y e -g- 

wLj J 

Zayd is not a liar. 


13. \&‘p- - Conditional Particles: 

(however, as far as...is concerned) 

■ It is used to explain/clarify something, which was mentioned briefly. 

■ ^3 has to be brought in its answer (<L>lj£r). 

e.g. jLJl ^ 5 ^ UJLo. jygJl L»L® ~^ 

So, some of them will be wretched and (some) blessed. As for the 
wretched, they will be in the Fire. 

(if) 

■ It is used to negate the second sentence on account of the first sentence 

(ip.) not being fulfilled. 

e.g. SiTjJ 

If there had been gods besides Allah in them (the heavens and the earth), 
they would have been corrupted. 

(There will not be corruption because there is not more than one god.) 

Note: If a j is added to y i.e. jJj it will give the meaning of “even though” and will be 
known as sTy? jk 

e.g. alTi jJj Ijl Celebrate walimah even if it be with one 

(slaughtered) goat. 
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14. Apart from being used for (QlQ 1 and it is also used to demonstrate that the 
second sentence (QQr) cannot be attained because of the presence of the condition of the 
first sentence (TA). 

e.g. jSq 111 i oSj VjJ Had it not been for Zayd, Bakr would have perished. 


15. U — U; It is that 4 , which has the meaning of Q U (as long as), 

e.g. i.e. Q 4 

I will stand as long as the leader is sitting. 

° 0 JI , 

16. Jij*j?-; These are as follows: 

i ^ f i' f* ^ J 

j (and): This is without regard to sequence. 

e.g. iAi j Zayd and Bakr came. 

Here, sequence is not considered. 

^ (then, thus): 

■ It shows sequence with slight delay. 

e.g. (jSTi Jjj jLSr Zayd came. Then, Bakr (came). 


■ It can also show cause ( 44 ^). 

e.g. s -4 jUAJl (Jjjl 

He sends down water from the sky, because of which the earth becomes 
green. 

* 

p (then): It shows sequence with delay. 

e.g. jSq '4 alj jU- Zayd came. Then, (after some time) Bakr (came). 


(upto, till, even): It shows the end point. 

e.g. JU- oQ I read the Qur’an until the end. 

aULUl iQJU The pilgrims came, even those on foot. 


Q (either...or): 

e.g. 1*1 j jk- iSi jiSfl 

3' (or): 

e.g. dLJ 


The fruit is either sweet or bitter. 


We stayed for a day or a part of a day. 
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(or): It is generally used with an interrogative 

e.g. jSh °^\ balp ajj I Is Zayd with you or Bakr? 

✓ i* -* ■>* * 

(not): This negates from the -ajhAi that which has been established for the -ajhT 
4hp. 

e.g. jSh V ajj Zayd came to me and not Bakr. 

°)j (but, instead, rather): It is used for T-'dai i.e. to give up one notion for another, 
e.g. jSh T aSj Zayd came to me. Rather, Bakr (came). 

(but): It is used with a ^ and serves the purpose of bK-kla i.e. to rectify. 

e.g. s-U- jSh ajj U Zayd did not come to me but Bakr came. 

Jjij j J aIJ 
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